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27.
^ekßvap^ent’evtvag jDif^en Deftermcf) imf (Sardinien m n  

3. Dctober 1856,
(9ici($ö;@e|'c(5;Statt, VII. ©tiift 3h. 27, auögcgeben (im 2i. gebruar 1857), 

Xtntorgeid)net ju £urm am 3. Getober 1*856.
3n ben Siatiftcationen auSgemecbfelt am 6. ©ecember 1856.

Nos Franciscus Josephus Primus,
divina faveiite c lementia  Aust r iae  Imperator ;
Hungariae, Bonemiae, lionibardiar, et Vciictiariini, Dal- 
matiae, Croatiae, Slaroniae, Oaliciae, Łodomeriae et II- 
lyriae Rex; Archi dux Austriae; Kla^nus 1>ux Cracoviae; 
liiix Lotliaringiac, Saltebnrgi, Siyriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Itiicoriiiae, superioris et mferioris Silesiae; Ma- 
gnns Princeps Tiaiisilvaiiiac: Marchio Mora via e; Comes 
Hahshurgi et Tirol is etc. etc.

Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesen- 
tium facimus:

Posteaquam a Nostro et Majestatis Suae Regis Sardiniae Plenipotentiario, 
novus de communicationibus et viis telegrapbicis tractaius, cui conventionem il- 
lam inter Imperium Austriae atque Regnum Sardiniae, 28 Septembris axmo 1853 
conciliatum suppleret.

Augustae Taurinorum 3 Octobris anni currentis, quadraginta articulos com- 
plectens initus et signatus fuit, tenoris sequentis:

Urtext.
S. M. l’Empereur d’Autricbe, stipu- 

lant tant en son nom qu’ au nom des 
Royaumes de Prusse, de Bavibre, de Saxe, 
de Hannovre, de Wurtemberg, des Pays- 
Bas, des Grand Ducbśs de Bade et de 
Mecklembourg-Scbwerin, et S. M. le Roi 
de Sardaigne, dans le desir d’assurer a

Uebetfebim.p
© eine SOißjeftöt ber Äntfet non Gefler* 

reicb fctuebL im eigenen Sinmen' ctl6 im 91n= 
men ber Äonigreicbe Preußen, Skiern, ©ört)= 
fen, <§mmteret, SBürtemberg unb ber 9cte< 
berlcmbe, forcie ber @refd)erjegtl)ümcr Sk* 
ben unb SÄefleitburg = @cbrcertn, unb ©eine 
älk jeftät ber Ä onig reit ©arbinien, oen bem
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Traktat telegrafowy między Austryą i Sardynią z dnia 3. 
Października 1856,

(Dziennik Praw Państwa, Część VII, Nr. 27, wydana dnia 21. Lutego 1857), 

Podpisany w Turynie dnia 3. Października 1856.
Zamieniony w ratyfikacyach dnia 6. Grudnia 1856.

Nos Franciscus Josephus Primus,
divina f a v en t e  c l em e n t i a  A u s t r i a e  Imperator ;
Mungariae, Bohemiae, Łombardiae, et Venetiaruin, Dal- 
matiae, Croatiae, Slaroniae, Galiciae, Lodomeriae et fl- 
lyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracorfae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgt, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucorinae, superioris et inferioris Silesiae; Ma­
gnus prineeps Transllrantae; Marchio Morariae; Comes 
Habsburgi et Tirolis etc. ete.

Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesen- 
tium facimus:

Posteaquam a Nostro et Majestatis Suae Regis Sardiniae Plenipotentiario, 
novus de communicationil ms et viis telegraphicis tractatus, cui conventionem il- 
lam inter Imperium Austriae atque Regnum Sardiniae, 28 Septembris anuo 1853 
conciliatum suppleret.

Augustae Taurinorum 3 Octobris anni currentis, quadraginta articulos com- 
plectens initus et signatus fuit, tenoris sequentis:

Przekład.
Jego Mość Cesarz Austryi tak w imieniu własnóin jako tśź w imieniu Kró­

lestw Pruskiego, Bawarskiego, Saskiego, Hanowerskiego, Wirtemberskiego i Ni­
derlandów, niemniśj Wielkich Księstw Badeńskiego i Meklenburgsko - Skwierzyń- 
skiego, tudzież Jego Mość Król Sardynii, ożywieni życzeniem zapewnienia jak 
najrychlejszego obrotu korespondencyi telegraficznój i poddania zawartego między 
Ich Państwami traktatu z dnia 28. Września 1853 onym zmianom i poprawom, 
jakie z doświadczenia poźądanemi okazały się, zgodzili się na ułożenie tym koń-

27.
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la correspondance tćlćgraphique toate la 
cćlćritć possible et apporter A la conven- 
tiun spściale conclue le 28 Septembre 
1853 les changemens et amśliorations dont 
l’experience a fait reconnaitre 1’utilitó sont 
convenus de negocier dano ce but une 
nouvelle convention teldgrapbique, et nnt 
h cer effet nommó pour leurs Pldnipo 
tentiaires, savoir:

S. M. PEmpereur d’Autriehe, le Comte 
Louis Jean Baptiste Em. de Paar, Che 
valier de l’Ordre du Lion Neerlandaisi 
Son Chargś d’Affaires prfes le Gouveme 
ment de Sardaigne; et

S. M. le Roi de Sardaigne le Comte 
Roger Gabaleone de Salmour, Officier de 
l’Ordre des S. S. Maurice et Lazare, et 
des Ordres de la Ldgion d ’ honneur de 
France et de Leopold de Belgique, Son 
Secrćtaire Gćneral au Ministóre des Af­
faires Etrang&res,

lesquels aprfes s’etre communiqud leurs 
pleinspouvoirs respectifs trouvds en bonne 
et due forme sont conv-enus des Articles 
suivants:

A r t i c l e  1.
Tout individu aura le droit de se ser- 

vir des tólśgraphes eMctriques interna- 
tionaux des Etats contractans; mais cha- 
que Gouvernement se rćserve la faculte 
de faire constater 1’ identitó de tout expA 
diteur qui demandera la transmission d’ une 
ou plusieurs deśpśches.

A r t i c l e  2.
Le service des lignes de tślśgraphe 

ćlectrique ćtablis ou ä ćtablir par les Etats 
contractants sera soumis en ce qui con-

Söunfcbe befeelt, bet telegrapf)ifd)en ©orteS* 
ponbenj ote möglicf)ft fcpnelle SBefötbetung 
ju  ft cp ent, unb ben jwifcben 3f)ten Staaten 
abgefcploffenen Vertrag »ont 28 . Septem ber 
1 8 5 3  jenen Slenberungen unb ffietoeifetun- 
gen ju unterbieten, welcpe bie Grfaf)tung tut 
als tt)ünfd)en8tt)ertf) erfennen laffen, ftnb ü= 
beteingefontmeit, jtt biefern 3  werfe einen neu* 
en £elegrapf)eit»ertrag ju oereinbaren, unb
I)aben jtt bern l£nbe ju  3f)ten SBeoollmärf* 
tigten ernannt u. j.

S ein e SRajeftät ber Ä'aifer oon Defter* 
retdt ben @ rafen  IHtbmig 3ol;ann  Jßaptjft 
©manuel ^ßaar, Glittet beS niebetlänbifcpen 
£cmen*£)rbeiiS, 3l)teit ©efcpäftsträger bei ber 
^Regierung oon Sarbittien;

Seine SLRajjeftät ber Ä onig oon Sarbi* 
ttien ben ©rafett Jtoger ©abaleone be S a b  
rnour, Dfftciet beS DrbenS beS ^eiligen SRau* 
rittuS unb £ajaruS, bee franjoftfcfeett DtbenS 
ber (Styrenlegion unb beS belgtfrfert ffeopolb* 
D rbenS, 3f)ten ©eneralfefretär im SRinifte* 
riurn ber auswärtigen Slngelegenbetien, 

welche nacp SluSwecpSlung iljret begüglL 
rfen in guter unb gehöriger g orm  befunbe* 
nen 93ollmactten folgenbe Slrtifel oereinbart 
f)aben.

S l r t i f e l  1.
3ebermann tft befugt, bie internationalen 

eleftrifcpen ^Telegraphen ber contout)irenben 
Staaten  û benü|sen, jebccp bef)ält ftcp jebe die* 
giegieruttg baS dtecpt oor, bie 3bentität eines 
jeben SlufgeberS, welcher bie Slbfettbung et* 
ner ober mel)tetet Tepefrfien »erlangt, fidler* 
ftellen ju  laffen.

21 r t i f  e l 2.
2)er T ienft auf Den bereits beftel)enben 

ober fiinftig jit errirftenben £elegtapf)enli* 
nien in ben contral)irenben S taaten  wirb,



icem nowego traktatu telegrafowegc i mianowali w tym celu Swymi pełnomocni­
kami, a to:

27. Traktat .oleerrafowy między Austryą i Sardynią z dnia 3. Października 1856.

Jego Mość Cesarz Austryi hrabiego Ludwika Jana Baptystę Emanuela Paar, 
kawalera Niederlandzki< go orderu Lwa, Swego pełnomocnika u Rządu Sardyń- 
skiego:

*

Jego Mośd Król Sardynii hrabiego Rogei Gabeleona de Salmour, oficera 
orderu Świętego Maurycego i Łazarza, orderu Francuzkiego legii konorowój i 
Belgijskiego orderu Leopolda, swego generalnego sekretarza w Ministerstwie Spraw 
Zagranicznych,

którzy po zamianie swych względnych w dobrój i naleźytój formie znalezio­
nych pełnomocnictw ułożyli następujące artykuły.

A r t y k u ł  1.
Ktokolwiekbądź, będzie miał prawo uźytkowad z internacyonalnych telegra­

fów elektrycznych Państw kontraktujących, każdy atoli Rząd zastrzega sobie wol- 
nośd sprawdzenia tosamości każdego podawcy, który zażąda przesłania jednój lub 
kilku depeszy.

'  A r t y k u ł  2.
Na istniejących już, lub na przyszłośd zaprowadzid się mających liniach tele­

graficznych w Państwach kontraktujących, poddaje się służba co do przesyłek i 
taksowania depesz internacyonalnych, następującym postanowieniom, wszelako
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ceme la transmission et la taxe des dć- 
pcches internationales aux dispocitions 
ci-aprfes, chaque Gouvernement se reser- 
vant expressement le droit de rćgler k sa 
convenance le service et le tarif tólegra- 
phique pour les correspondances k trans- 
mettre dans les limites de ces propres 
lignes, et restant dans ce demier cas en- 
tikrement libre quant au choix des appa- 
reil# k employer. Chacun des deux Etats 
reste ćgalement juge des mesures k pren- 
dre puur la sćcuritć de ces lignes et pour 
la police et le contröle des correspon­
dances de toute naturę. Les dćpeches in­
ternationales sont celles qui emprmutent 
pour etre transmises k destination les li­
gnes des deux Etats contractants.

A r t i c l e  3.
Les Etats qui n’ ont pas pris part k 

cette Convention seront admis sur leur 
demande a y acceder.

A r t i c l e  4.
Les Hautes Parties contractantes 

prennent 1’ engagement de se dommuni- 
quer r^ciproquement tous les documens 
relatifs k 1’ Organisation et au service de 
leurs lignes tólśgraphiques, aux appareils 
qu’ elles employent, comme aussi tout 
perfectionnement qui viendrait k avoir 
lieu dans le service. Chacune d' elles en- 
verra k 1’ autre, savoir:

1. k la fin de chaque trimestre un 
tableau indiquant le nom des Station s et 
le nombre des fils affectós k la corres- 
pondance publique ou privće sur les di­
verses sections de son rćseau, et

waö bie Veförberung utib £aj;irttng ber in* 
ternationalen £>epe|<hen betrifft, ben nachfol* 
genben Veftimmungen unterworfen, jeboch 
bemalt jtch jebe 9tegictung außbciicflict) baS 
gtecht oor, ben JDienft itnb ben 3Tartf ber 
leoigiict) innerhalb .ifjrer eigenen 1‘ ituen |tt be* 
forbentben JDepefchen nach ihrem ©utbeftnben 
ju  regeln itnb bleibt in biefem lederen g a lle  
hinjtchtlich ber SBahl ber anjuwenbenben 
Slpparate oolltommen itnbefchränft. Gben fo 
bleiben bie jur Sicherung oer eigenen Linien, 
fowie jur Ueberwachung unb Gonttole aller 
©attungen oott (Sorrefponbenjett bienlict>en 
SRafjregeln bem Grmeffen einer jeben ber 
beiben ^Regierungen oorbeljalten. 3nternatio* 
nale JLepefchen jtnb jene, welche, um an 
ihre Veftimmung ju  gelangen, bie Linien ber 
beiben contrahirenben Staaten berühren.

S l r t i f e l  3.
3ette Staaten, welche ftch bei biefer 

Ueberetnfunft nicht b ete ilig t fm&en, werben 
auf ihr Verlangen jum ^Beitritte jugelajjeu 
werben.

f k r  t i f e l 4.
£ %  hohe« contrahirenben Parteien über* 

nehmen bie Verpflichtung, alle JLocumente, 
welche auf bie Drganifation unb ben Dtenft 
ihrer £elegucphenltnien, auf bie Slpparatp, 
welche fte »erwenben, V e p g  hrt̂ e« ,  fowie 
auch jebe Verbefferung, welche im 2>ienfte 
eingeführi werben follte, ftch gegenfettig mit* 
jutheilen. S ie  werben ftch wechfelfeitig über* 
mitteln unb jw ar:

1. am ©nbe eines jebett V ierteljahres 
eine Ueberjtcht, welche bie Vanten ber S ta *  
tiotien unb bie 3 «h t  &er ® tahte nachweist, bie 
auf ben oerfchiebetten $ h eÜrtt ihres 3Tele= 
gcophennefceS für bie öffentliche ober ^rioat* 
©orrefponbenj beftunmt jtnb;
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każdy' Rząd zastrzega sobie wyraźnie prawo regulowania według swego zdania 
służby i taryfy depesz jedynie wewnątrz własnych linij przesyłać się mających 
i pozostaje w tymże ostatnim wypadku zupełnie wolnym w wyborze użyć się 
mających aparatów. Każdy zarówno z obu Rządów zastrzega sobie wolność za­
prowadzenia stósownych środków celem zabezpieczenia własnych linij, jako róż 
dozorowania i kontrolowania wszelkiego rodzaju korespondencyj. Depeszami in- 
temacyonalnemi te są: które, by doszły przeznaczenia, poruszają linie obu Państw 
kontraktuj ący ch.

A r t y k u ł  3.
One Państwa, które me wzięły udziału w tćj konwencyi, przypuszczone będą

do przystąpienia do niój na własne żądanie.

A r t y k u ł 4.
Wysokie Strony kontraktujące obowiązują się komunikować sobie nawzajem 

wszelkie dokumenta, odnośne do organizacyi i służby ich linij telegraficznych, do 
aparatów, jakich używają, jako tćź każde udoskonalenie, jakieby w służbie za-
prowadzonóm być miało. Każda z nich prześle drugićj, a to:

1. Z końcem każdego kwartału wykaz imion stacyj i liczby drutów, prze­
znaczonych po różnych częściach ich sieci telegrafów »Ha korespondencyi publi- 
cznój lub prywatnćj;
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2. au commencement de chaque an- 
nke une carte rksumant les changemens 
surveuus k cet kgard dans toute 1’ kten- 
due de son rkseau pendant la dernikre 
pśriode annuelle. L ’ appareil morse sera 
provisoirement adoptk pour la transmis- 
sion des correspondances internationales.

A r t i c l e  5.
Les Gouvernements contractants s’ ef- 

forceront de rkunir leurs fils tklkgraphi- 
ques de manikre k pouvoir donner pas- 
sage sans interruption aux frontikres, et 
d’ une extrkmitk k 1’ autre des plus lougues 
lignes aux dkpeches internationales.

Pour accroitre et faciliter leurs rap- 
ports dirrects de con espondance tklkgra- 
phique ils s’ engagent k poser dans le plus 
bref dklai possible de nouveaux fils ex- 
clusivement destinks k la transmission non 
interrompue des dkpeches entre les Ca- 
pitales de leurs Etats respectifs.

A r t i c l e  6.
Chaque Gouvernement conserve la 

facultk d’ interrompre le Service de la tk- 
lkgraphie internationale pour un temps 
indktermink s’ il le juge convenable, soit 
pour toutes les correspondances, soit seu- 
lement pour certaines natures de cor­
respondances, soit enfin pour certaines 
lignes, mais aussitöt qu un des deux Gou­
vernements aura adoptk une mesure de 
ce genre, il devra en donner immedia- 
tement connaissance k 1’ autre Gouver­
nement contractant.

A r t i c l e  7.
Les Etats contractants dkclarent n’ ac- 

cepter aucune responsabilitk k raison du

2. am Stnfange eines jeben S a fte s  eine 
Äarte, welche bie in biefet 39egiehung in ber 
ganzen Stusbehnung ifreS STelegraphennepeS 
wahrenb ber ab gelaufenen 3al)reSpettobe ein«» 
getretenen Stenberuugen erftchtlich macht. 3 u *  
SRtttheilung ber internationalen Gorrefpon« 
beng wirb oorlauftg ber SRorfe’ fdte Slpparat 
angenommen.

S t r t i f e l  5.
2)ie contrahtrenben Regierungen werben 

Stiles anwenben, ihre £elegrapl)enlettungen 
in ber SBeife gu oerbinben, b a f bie interna* 
ttonalen £)epefd)en ohne Unterbrechung an 
ben ©rengen unb oon einem bis gum anbern 
Gnbpitncte auch ber langjlen Sinien beforbert 
werben fonnen.

Um ihre birecten telegrapf)ifchert SBegie* 
hungen gu oermehren unb gu erleichtern, 
oerpflichten jtch biefeloen, in moglicpft furger 
g rift neue Drahte gu gieren, welche aus* 
fch lie f lieh für bie ununterbrochene Skförberunq 
ber 2)epefchen gwifchen ben «£jauptftäbten 
ihrer ©taaten beftimmt fein folten.

St r t i f e l  6.
3ebe Regierung behalt jtch bas Recht 

oor, wenn jte eS für angemejfen erachtet, 
ben internationalen telegraphischen Slerfehr 
auf unbeflimmte 3 e it  einftellen gu lajfen, jei 
eS für alle Gorrefponbengen, ober nur für 
gewijfe ©attungen berfelben, ober enbticp 
nur auf gewijfen Sinien; fobalb jeboeb eine 
ber beiben Regierungen eine folcpe SRafjre* 
gel getroffen pat, wirb fte ber anbem con* 
trahirenben Regierung baoon unoergüglich 
bie SRittheilung gu machen tmben.

St r t i f e l 7 .
2)ie contrahirenben ©taaten erflaren, in 

SSegug auf ben 2)ienjl ber internationalen
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t

2. Z początkiem każdego roku kartę wykazującą zmiany zaszłe w tym 
względzie na całej przestrzeni ich sieci telegrafów podczas ubiegłego peryudu 
rocznego. Dla przesyłek korespondencyj internacyonalnych użyje się tymczasowo 
aparatu Morsejskiego.

A r t y k u ł  5.
Rządy kontraktujące usiłowaó będą połączyó swe druty telegraficzne w ten 

sposób, iżby depesze internacyonalne przesyłane byó mogły bez przerwy na gra­
nicach z jednój kończyny do drugiój najdłuższych nawet linij.

Dla pomnożenia i ułatwienia swych bezpośrednich stosunków telegraficznych 
obowiązują się Rządy do przeprowadzenia w jak najkrótszym czasie drutów, 
przeznaczonych wyłącznie do nieprzerywanego przesyłania depesz między stoli­
cami swych Państw.

A r t y k u ł  6.
Każdy Rząd zastrzega sobie prawo, jeżeli to za stósowne poczyta, przerwa­

nia intemaeyonalnego obrotu telegraficznego na czas nieograniczony, czyto dla 
wszystkich korespondencyj lub jedynie dla pewnych tychże rodzajów lub nako- 
niec na pewnych tylko liniach; lecz skoro który z obu Rządów przedsięwziął krok 
tego rodzaju, uczyni o tóm bezzwłocznie doniesienie drugiemu Rządowi kontrak­
tującemu.

A r t y k u ł  7.
Państwa kontraktujące oświadczają, iż na się nie biorą źadnój odpowiedzial­

ności względem służby internacyonalnój korespondenoyi telegraficznej.
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Service de la correspondciice internatio­
nale par voie tślśgraphique.

A  r t i c 1 e 8.
Les dćpeches seront classóes dans 

1’ ordre suivant:
1. r»śpeclifcs d’ Etat, c’ est-k-dire cel- 

les qui śmaneront du Chef de 1’ Etat, des 
Ministres, des Commandants en Chef des 
forces de terre ou de mer, et des Agents 
diplomatiques ou Consulaires des deux 
Gouvernements, ou de ceux qui y  auront 
ulterieurement adherć. Cet avantage de 
prioritó et les autres priviEges ci-aprks 
consacrśs en faveur des dśpeches d’ Etat 
seront etendus de plein drcit, mais sous 
rćserve de rćciprocitć aux dśpeches d’ Etat 
des Pays avec lesquels 1’ ttne ou 1’ autre 
des parties contractantes aurait dćjk con- 
clu ou viendrait k conclure des Conven­
tions tólćgraphiques particulikres.

Les dćpśches diplomatiques des au­
tres Puissances seront considerćes et trai- 
tćes comme celles des particuliers.

2. Dćpeclies .de Service exclusive- 
ment consacrćes au Service des tćlćgra- 
phes internationaux ou relatives k des 
mesures urgentes ou ä der? accidents gra­
ve sur les chemins de fer.

3. Enfin dśpeches des particuliers.
La transmission des dśpśches aura

lieu dans 1’ ordre de leur remise par les 
exp^diteurs ou de leur arriv^e aux sta- 
tions intermediaires ou de destination en 
observant les rćgles de prioritć ci-aprks.

1. Dćpeches d’ Etat.
2. Dśpeches de Service spścifićes au 

§. 2 ci-desus.

telegraphifchen ©orrefponbenj burchauö feine 
©erantwortlichfeit auf jtch ju neunten.

21 r t i l e  l 8.
2)te Ttepefchen werben nach folgenbet 

Siangorbnung gere ift:
1. Staatöbepefdjen, b. i. foiche, welche 

nont Stautöoberhanpte, »on  ben SRiniftetn, 
non ben .jpöcbftcomanbirenben ber £anb* unb 
'śee tp k p en  unb non ben biplomattfchen unb 
<Sonfular«2lgenten ber beiben ^Regierungen, fo* 
wie jene ^Regierungen, welche nachträglich bie* 
fern ©ertrage beitreten werben, auSgeęen. 2)ie* 
fer tRangoor^ug unb bie übrigen nact)(lebenb 
aufgeführten ©orrechte ber Staatgbepefdjen 
werben in ihrem ganzen Umfange, jebod; 
unter ber ©ebingmtg ber iReciprocität, auch 
auf bie (StaatSbepefc^en jener S taaten lfm  
wenbung ftnben, mit weldjen eine ober bie 
anbere ber contrat)irenben ©arteien befonbe* 
re Selegrapfyenoerträge bereite abgefctdoffen 
hat ober füitftig abfch liefen wirb.

SDfylomatifche 5E5epefdf>en aitberer SRächte 
werben atd ©rioatbepefchen betrachtet unb 
behanbelt.

2. 5Dieitflbepefcpen, welche auesfchieflich 
ben internationalen Xelegraphenbetrieb betref* 
fen, ober oringenb SRafregeln ober fchwere 
Unfälle auf ben (Sifenbafynen jum ©egen* 
ftanbe hüben.

3. Gütlich ©rioatbepefdjen.
2)ie ©eforberung ber 5Depefdf>en frnbet 

nach ber ^Reihenfolge ihrer Aufgabe oon 
S e ite  ber 2lbfenber ober ihrer 2lnfunft auf 
ben Srcüfdhen* ober©eftimmunggflationen unter 
©eobacbtung ber folgenben © orjugtuorm en 
S ta tt:

1 . Staatöbepefchen.
2. 3)ienftbepefchen, oon  welchen oben im

2. 916fafce bie Oiebe war.
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A r t y k u ł  8.
Depesze klasyfikowane będą wedle następującego porządku:

1 Depesze Państwaj t. j. takie, które wychodzą od Naczelnika Państwa, od 
Ministrów, od naczelnych komendantów wójsk lądowych i morskich, tudzież od 
agentów dyplomatycznych i kosularnych nie tylko obu Rządów ale i Tych, które 
nadal do tego traktatu przystąpią. To pierwszeństwo i inne przywiedzione na­
stępnie przywileje depesz Państwa rozciągnione będą w całej objętości, wszakże 
pod warunkiem wzajemności również na depesze Rządowe Państw onych, z któ- 
remi by jedna lub drugo, ze Stron kontraktujących zawarła już była traktaty 
telegrafowe lub takowe na przyszłość zawrzeć mogła.

Dyplomatyczne depesze innych Mocarstw uważane i traktowane będą jako 
depesze prywatne.

2. Depesze służbowe, dotyczące wyłącznie internacyonałnego obrotu telegra- 
fowego lub odnoszące się do nagłych środków albo wielkich nieszczęść na kole­
jach żelaznych.

3. Nakoniec depesze prywatne.
Przesyłanie depesz odbywa się w porządku ich podania przez podawców lub 

ich przybycia na stacye pośrednie lub przeinaczenia, zachowując następujące pra­
widła pierwszeństwa:

1. Depesze rządowe.
2. Depesze służbowe, o których wyżej w 2. ustępie mowa była.



70 27. Selegtapljeroertrag steiften ßejlerrei^ uttb ©arbiuieit ttont 3. ßctobec 1856.

3. Dźpeches des particuliers.
Une dćpeche commencće ne pourra 

etre interrompue k moins qu’ il n’ y ait 
urgence extreme k transmettre une com- 
munication d’ un rang supćrieur.

Entre deux burreaux en rćlation im­
mediale et quant il s’ agira de dśpeches 
du meme rang on passera ces dćpeches 
dans I’ ordre altematif.

A r t i e l e  9.
Lorsq’ une interruption däns les Com­

munications sera signalće aprks l ’ accep- 
tation d’ une ddptche, le bureau k partir 
duquel la transmission sera devenue im- 
posible, mettra k la poste et par lettre 
recommamlde une copie de la dkpeche 
sous chargement d ’ office, ou la .trans- 
mettra en Service par le plus prochain 
convoi. II 1’ adressera suivant les circon- 
stances, soit au bureau le plus rapprochk 
en mesure de lui faire continuer la voie 
tklkgraphique soit au bureau de destina- 
tion qui la traitera comme dkpeche ordi- 
naire. Aussitöt que la communication se­
ra retablie la dkpeche sera transmise de 
nouveau au moyen du tślkgraphe par le 
bureau qui en aura fait 1’ envoi par le 
poste ou par le chemin de fer.

A r t i c 1 e 10.
Les bureaux tkl'graphiques respectifs 

seront autorisćs k recevoir les dćpeches 
pour des localitks situśes en dehors des 
lignes tklkgraphiques. Elles seront rendues 
k leur destination, soit par la poste au 
moyen de lettres recommmandćes soit par 
exprks ou estaffete si 1’ expkditeur en fait 
a demande.

3. Vtioatbepefchen.
35ie begonnene Stelegraphirung einer £)e- 

pefche barf nur bann unterbrochen werben, 
wenn eine Stuperorbentliche bringenbe £)e- 
pefcße höhnen 9iangö ju  beforbern ifl.

3wifchen zwei in birecter ©orrefponbenz 
flehenben Stationen ftnb 3)tpefchen beöfelben 
Stangeö in V ejug  auf bte Dichtung atter= 
nirenb ju  beforbern.

St r t i f  e l 9.
SBenn eine Unterbrechung ber Stelegra- 

bhenoerbinbung nach erfolgter Annahme ei- 
ner SDepefd^e gemelbet wirb, fo hat oie S ta - 
tion, oon w elker auö bie SBeiterbeförberung 
nicht mehr ftattftaben famt, eine Slbfchrift 
ber 5Depefdhe in einem recommanbirten SSrie= 
fe, alö 3)ienftfache bezeichnet, jur ißofl p  
geben, ober mit bem nach (len ©ifenbahnjuge 
abjufenben, unb biefelbe je nach Umftänbeit 
entweber an bie nächfte S tation , welche bie 
SBeiterbeförberung auf telegrapl)ifchem SB egt 
einteiten tarnt, ober an bie Slbreßftation zu 
richten, welche fte wie jebe anbere JTepefche 
behanbeln wiro. ©leich nach SBieberherfleHung 
ber Stelegrahhmoerbinoung wirb bie £)epe- 
fche oon jener S tation  auö, welche bie Slb= 
fenbung berfelben mittelfl ber Sßoft ober ber 
(Sifenbafp oeranlafjt hat, neuerbingö auf te­
le g r a p h ie r t  SBege beforbert werben.

St r t t t e l 10.
SDir ©elegraphenflattonett werben ermächti­

get, 3)epefchen fur O rte anzmtepmen, welche 
außerhalb ber Stelegraphentienieu liegen. £)ie- 
felben werben entweber burch bte Sßofl mit­
telfl recommanbirter Vriefe ober auf Verlan­
gen beö Slbfenberö mittelfl © jp re fen  ober 
S ta fe tte  an ihre Vefümmung beforbert.
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3. Depesze prywatne.
Rozpoczęte telegrafowanie depeszy wtenczas tylko przerwanym być może, 

jeżeli nadzwyczaj pilna depesza wyższego rządu przesłaną być ma.

Między dwiema w bezpośredniej korespondencyi zostającemi stacyami prze­
syłane byd mają depesze tego samego rzędu w porządku na przemian kolejnym.

A r t y k u ł  9.
Jeżeli po przyjęciu depeszy zameldowanym będzie przerwanie komunikaeyi 

telegraficznśj. tedy stacya, z którój dalsza komunikacya staje się niepodobną, po­
dać ma na pocztę odpis depeszy liście rekomendowanym, oznaczonym jako 
rzecz służby lub odesłać przez najbliższy pociąg kolei i adresować takową wedle 
okoliczności albo do najbliższej stacyi, która dalszą przesyłkę zarządzi drogą tele­
graficzną, albo do stacyi przeznaczenia, która z nią postąpi jak z każdą inną 
depeszą. Zaraz po przywróceniu komunikacyi przesłaną znowu będzie depesza 
drogą telegraficzną przez tę stacyą, która uskuteczniła jój przesyłkę pocztą lub 
koleją żelazną.

A r t y k u ł  10.
Stacye telegraficzne upoważnione są do przyjmowania depesz dla miejsc po­

łożonych poza liniami telegraficznemu Takowe oddane będą wedle przeznaczenia 
czyto przez pocztę za pomocą listów rekomendowanych czy tćź na żądanie po- 
dawcy przez umyślnych lub sztafetę.
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17 indication donnće par 1’ expedite- 
nr pour le mode de transport d’ une de- 
peche au-delk des lignes talegrapliiques 
ainsi que les avis ou reseignements de 
service n ’ entreront pas dans le compte 
des mots.

A . r t i c l e  11.
Les däpeches k transmettre devront 

etre ecrites k l’ encre sans rature ni ab- 
taviation avec clartó et dans un langage 
intelligible. Elles devront porter la Signa­
tare de 1’ expdditeur ainsi que 1’ adresse 
bien prćcise du destinataire conforme- 
ment au modele qui sera ultćrieurement 
arretó. L ’ adresse de la dćpeche devra etre 
mise en tetc, eile sera suivie du texte, et 
la Signatare de l’ exp&liteur se trouvera 
au bas de la depeche.

A r t i c l  e 12.
Les depeches d’Etat seront passibles 

des taxes ordinaires, elles devront tou- 
jours etre revßtaes du timbre ou du ca- 
cliet de l’exp^diteur, elles pourront etre 
ścrites en chiffres arabes ou en caracteres 
alphabetiques faciles k reproduire par les 
appareils en usage, ou bien encore etre 
libellćes en franęais, en anglais, en italien 
ou en allemand, mais elles seront tou- 
jours ćcrites en caracteres romains aans 
les pays oü ces caracteres sont genera­
lem ent employes, elles seront transmises 
en signes, lettrus ou nombres egalement 
en usage dans les bureaux teiegraphiques.

La transmission des dćpeches d’Etat 
sera de droit, les bureaux teiegraphiques 
n’auront aucun controle k excrcer sur el­
les.

iä) ttttb ©arbinien Dom 3. Octofccr 1856.

T ie  Slngabe beö Slbfenberg über bie Slrt 
ber Steiterbefürberung einer 5Depefd^e abfeiuS 
b°r Telegraphenlinieit fotüie bienftlichen 35e* 
merfmtgeit mib Steifungen werben bei ber 
B a llu n g  ber S törte nicht mitgerechnet.

S l r t i f  e l  11.
T ie  gu beforbentben Tepefchen muffen 

mit Tinte ohne Diabititngen unb Slbfütqtn* 
gen beutlidf) atnb in oerftänblicher ©prache 
gejcfrieben fein, fte muffen bie tlnterfcfrift 
beö Slbfenberö wie auch bie genaue Slbreffe 
beö (Empfängers nach einem fpäter fefljuftel* 
lenben Sanfter enthalten. T ie  Slbreffe ber 
Tepefcbe ift obenan gu fe^en, hierauf folgt 
ber T e jt  unb am ©chluffe oer Tepefche bie 
Unterschrift beS StbfenberS.

31 r t i f  e l 12 .
T ie  ©taatSbepefchen unterliegen ben ge* 

wohnlichen © eb ü fren , fte muffen immer mit 
)em ©tärnpel ober © iegel beS SlbfenberS 
oetfefen fein, fte fonnen in arabifcfen Ziffern 
ober in Sßucbftabenjeichen, welche fich ourch 
bie im (Gebrauche flehenben Apparate leicht 
wiebergeben laffen, gefchrieben, in franjoft* 
fcher, englifchet, italienifcfer ober beutfcher 
©prache abgefaßt werben, nur muffen fte in 
jenen tanbern, wo bie lateinifchen ©chriftjei* 
ihm allgemein üblich finb, ftetS mit folchen 
gefchrieben fein; fte werben in Reichen, SSnch* 
flaben ober Bahlen, welche bei ben Telegra* 
phenflationen gleichmäßig im (Gebrauche ftnb, 
telegraphirt.

T ie  SBeforberung ber ©taatSbepefchen hat 
ohne Steiterö ftattjußnben. T ie  Telegraphen* 
flationen haben üoer biefelben feine (Sontrole 
ausjuüben.



Oznajmienie podawcy co do sposobu dalszój przesyłki depeszy poza liniami 
telegraficznemi jako tóź uwagi służbowe i polecania nie będą w policzeniu wyra­
zów wrachowane.

27. Traktat telegrafowy między Austryą i Sardynii} z dnia 3. Października 1856. ^

A r t y k u ł  11.
Depesze przesłanemi być mające pisane być muszą atramentem bez wyskro- 

bywań i skróceń wyraźnie i zrozumiałym językiem. Zawierać one muszą podpis 
podawcy jako tśź dokładny adres odbierającego wedle wzoru późniój ustanowić 
się mającego. Z góry połuźony ma być adres depeszy, poczćm następuje text, a 
na końcu depeszy podpis podawcy.

A r t y k u ł  12.
Depesze rządowe podlegają zwykłym taxom, opatrzone zawsze być muszą 

stęplem lub pieczęcią podawcy, pisane być mogą cyframi arabskiemi lub zna­
kami głoskowemi, które aparatami uźywanemi łatwo oddane być mogą, ułożone 
będą w języku francuzkim, angielskim, włoskim lub niemieckim, tylko w Krajach 
tych, gdzie łacińskie znaki piśmienne w powszechnym są używaniu, zawsze ta- 
kowemi pisane być muszą; telegrafowane będą znakami, głoskami lub liczbami, 
uźywanemi zarówno po stacyach telegraficznych.

Przesyłanie depesz rządowych z prawa odbywać się będzie. Stacye telegra­
ficzne nie będą nad niemi źadnój wykonywać kontroli.
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A r t i c l e  13.
Les dćpeches de Service et celles des 

particuliers ne pourront pas Stres ścrites 
en chifires, elles seront redigśes au clioix 
de 1’expSditeui' en franęais, en allemand, 
en anglais ou en italien, mais elles se­
ront toujours Scrites en caractkres ro- 
mains dans les pays ou ces caracteres 
sont gćnćralement employćs.

Provisoirement les Parties contractan- 
tes seront tenues d’accepter les dćpeches 
rSdigćes en langue ćtrangere k leurs pays 
dans les bureaux designćs dans le rćgle- 
ment k interVenir entre les administra- 
tions tólćgraphiąues.

A r t i c l e  14.
Les bureaux tćlćgraphiąues au point 

de dSpart et au lieu de destination de 
chaque dśpSche auront le droit de refu- 
ser de 1’expedier ou de la transmettre, si 
sa teneur leur parait contraire aux bon- 
nes nioeurs ou k la securitó publique. Le 
recours contrę de seinblables decisions se­
ra adressć k 1’adminisl ration centrale des 
stations oti elles auront ótó prises. Dans 
tous les cas les administrations centrales 
telegraphiques de chaque Etat auront la 
faculte d’arreter la transmission de toute 
dćpeche qui leur paraitrait offrir quelque 
danger.

A r t i c l e  15.
Dans les villes spScielement dSsignees 

k cet effet le service des bureaux tele- 
grapliiques ne sera pas interrompu pen­
dant la nuit.

Les autres bureaux tólśgraphiques se­
ront ouverts tous les jours, y compńs

S l r t i t e l  13 .
SDienft= unb 5fktoatbepefd)en burfen nid)t 

in ©fjiffern gefduteben fern; jie fomten nad) 
belieben beS 9tbfenber6 in fran$öjifcber\ beut* 
fdjer, englifdjer ober italiemfcber Sprache ab* 
gefafjt werben, muffen aber in jenen £anbern, 
in w elken bip laletntfd)en Sd?tift$etcben üb* 
ticb jtnb, itntner mit fo lgen  gefdi rieben fein.

S5orläuftg jtnb bie contrafjireitoen $arte* 
ien gehalten, 2>epefd>en, wetd)e in einer ilp 
reit £änbern fremben Sprad>e abgefaft jtnb, 
bei jenen £elegrapfjenfiationen aratefmten p  
taffen, welche in betn p>tfd)en ben £elegra* 
pfjenoerwaltungen p  oereinbarenben 9tegle* 
ment fjiefür b ep id p et werben.

» r t i l e l  14 .
SDie £elegrapfjenftationen am Abgangs* 

unb am SBeftimmungSorte einer jeben 3>epe* 
fdje fjaben baS 9ted?t, bie SBeförberung ober 
SBefiellung berfelben p  oerwetgem, fa lls ilj* 
neu Der gntjalt gegen bie guten S iu e n  ober 
gegen bie öffentliche (Sicherheit p  otrfW fen 
fcheint. 25er 9tecurS gegen folcbe Sftafinatp 
men ift an bie ben Stationen, bei wetcpen 
biefetben ftattgefnnben f)abett, oorgefefte (£eu* 
tral*£elegrapfjen»erwaltung p  rieten. 3 n  ab 
ten gatten tjaben bie Zentral * 25elegraptjen* 
»erwaltungen etneS jeben S taateg  baö 9ied)t, 
bie SSeforberttng fold>er 2)epefd>en, me (dp  if)* 
tten in irgenb einer SSepefjung gefährlich er* 
fdieineit, p  unterfagen.

« r t i l e t  15.
3 n  ben aitsbrürflid) b a p  bejetdmeten 

Stabten erleibet ber SDienft auf ben Xele* 
grapfjenftationen in ber Sfadd teine Unter* 
bredpng.

2)ie übrigen £elegrapfjenftationen werben 
täglich mit Cunfddufi ber Sonn* unb geier*



A r t y k u ł  13.
Depesze służbowe i prywatne nie mogą, być pisane cyframi; mogą one we­

dle upodobania podawcy ułożone być w języku francuzkim, niemieckim, angiels­
kim lub włoskim, wszelako w Krajach, w których łacińskie znaki piśmienne są 
w używaniu, zawsze takowemi pisane być muszą.

27. Traktat telegrafio wy między Austryę i  Sardynię, z  dnia 3. Października 1856. « A -

Tymczasowo obowiązują się Strony kontraktujące do przyjmowania depesz, 
ułożonych w języku ich krajom obcym u tych stacyj telegraficznych, ktćre 
ku temu oznaczone będą regulaminem między administracyami telegraficznemi 
ułożyć się mającym.

A r t y k u ł  14.
Stacye telegraficzne w miejscu wyjścia i przeznaczenia kaźdćj depeszy mają 

prawo odmówienia jćj przesyłki lub doręczenia, skoro sądzą, iż treść jćj prze­
ciwną jest dobrym obyczajom i bezpieczeństwu publicznemu. Rekurs przeciw po­
dobnym postanowieniom adresowany być ma do administracyi centralnćj' telegra­
fów, przełoźonćj nad owemi stacyami, na których takowe powziętemi zostały. 
Centralne admmistracye telegrafów każdego Państwa mają we wszelkich wypad­
kach prawo zakazania przesyłki kaźdćj depeszy, któraby im się w jakimkolwiek 
względzie niebezpieczną wydawała.

A r t y k u ł  15.
W  miastach, wyraźnie ku temu oznaczonych, nie ucierpi służba na stacyach 

telegraficznych źadnćj przerwy w nocy.

Inne stacye telegraficzne otwarte będą dziennie włącznie z niedzielami i świę­
tami od 1. Kwietnia do końca Września od godziny siódmćj z rana aż do go-

21
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les dimanches et les fetes, du 1. Avril k 
la fin de Septembre depuis sept heures 
du matin jusqu’k neuf heures du soir, et 
du 1. Octobre k la fin de Mars depuis 
huit beur es du matin jusqu’k neuf heures 
du soir.

Nśanmoins cliacune des Hautes Par­
ties contractantes se r&serve le droit de 
crćer une troisifeme classe de stations tć- 
lśgraphiques, dont les administrations re- 
spectives se communiqueront les noms et 
dans lesquelles le travail sera limitó de 
neuf heures de matin k midi, et de deux 
heures k sept heures du soir.

Les heures d’ouverture et de clotüre 
seront les niemes dans les deux Etats et 
l’heure de tous les bureaux tólśgraphi- 
ques des deux pays sera celle du temps 
moyen de la Capitale de ce pays.

Cependant la dśpeche dont la trans- 
mission se trouvera conunencśe, devra 
nścessairement etre achev^e entre les deux 
bureaux oü eile sera engagśe.

A r t i c l e  16.
Dans les bureaux oü le service n’est 

pas permanent aucune dśpeche de nuit 
ne sera acceptóe qu’autant quelle aura 
ćtó annoncśe pendant le service de jour 
et qu’on aura indiquś 1’heure oü eile se­
ra deposće dans le bureau de dźpart.

Un rźglement spćcial determinera les 
conditions du service de nuit et le temps 
pendant lequel les bureaux de chaque 
Etat devront attendre la dćpeche annon- 
cće.

A r t i c l e  17.
Les Hautes Parties contractantes s’en- 

gagent k prendre toutes les mśsures nź-

tage rom  1. Sfcpril big ©nbe Septem ber rott 
flehen Ufer SJwrgeng big neun Ul)r Slbenbg, 
uitb ront 1. D ctober big ©nbe ron
acht Ui)i* SRorgettg big nenn Ul)r Stbcnbg of* 
fen gehalten.

3nbejfett bemalt ftd) jebe bet i)oi)ert cmt* 
ti*al)ii*enben ^arteten bag 9ted)i uor, eine brit= 
te ©lajfe ron  £elegraphenftationen eittjurich* 
iett, beten tarn en  bie betrcfjenben 93ermal* 
tungen jtdjj gegenfettig mittt)eiten trerbeit, unb 
bei melden ber 55ienft auf bie ß e it  ron  neun 
1 %  Sftcrgeng big SJtittag unb ron jmet Ut)i* 
rig jtebett ilt)i* ülbenbg bej'du’änft fein mirb.

ÜDie Stunbenber Deffnung unb heg Sdjluf* 
feg jtnb biefelben in ben beiben Staaten, unb 
als bte 3e it alter STelegrapljenftationen eineg 
jebett ber beiben £anber m tri bte mittlere 3 e it  
ber -jpauptftabt begfelben SanbeS angenommen.

3ebod) tnuft bie begonnene £elegraplji* 
rung einer ü)epefd)e jebenjmlg ron  ben beb 
ben Stationen, jmifchett treiben  jte im (Satt? 
ge tft, rollenbet trerben.

21 r t j  f e l 16.
SSei ben Stationen, rro ber £Diett|i nicht 

permanent ift, trtrb feilte SRac&tbepefdje ange* 
ttotntnen, toetttt jte nicht toäl)rettb ber £ageg*
3)ieitftjtunben angemelbet unb ^gleich &ie 
Stunbe angegeben trorben ijt, ju  m e lie r  jte 
bet ber Slbgabgftation aufgegebett merbett 
mirb.

© in befonbereg ^Reglement mtrb bte 23e* 
jlttnutuitgen über ben Stoch tbienjl unb bie 3 e it  
feftfefsen, innerhalb meid)er bie Stationen ei* 
neg jeben S taateg  eine angentelbete 3)epe* 
fche abjumartett haben.

S l r t i f e l  17.
Ü5ie l)ol)ett contrahirenben Parteien rer* 

pjTichtett ftch, alle 35orfehntttgen ju  treffen,



dżiny dziewięć) wieczór, a od 1. Października aź do końca Marca od godziny 
ósmój z rana aź do godziny dziewiątej wieczorem.

27. Traktat telegrafowy między Austryą, i Sardynią, z dnia 3. Października 1856. * ó

Tymczasem każda z Wysokich Strun kontraktujących zastrzega sobie prawe 
zaprowadzenia trzeciń, klasy stacyj telegraficznych, których imiona dotyczące 
administracye zakomunikują sobie nawzajem, a u których służba ograniczoną bę­
dzie na czas od dziewiątej godziny z rana do południa i od godziny drugiej aź 
do siódmej wieczorem.

Godziny otwarcia i zamknięcia będą te same w obu Państwach, a jako czas 
wszystkich stacyj telegraficznych każdego z obu Krajów przyjęty będzie czas 
średni stolicy tegoż Kraju.

Zaczęte wszelako telegrafowanie depeszy dokonane koniecznie być musi od 
obu stacyj, między któremi jest w biegu.

A r t y k u ł  16.
Na stacyach, . gdzie służba nie jest nie ustającą, żadna depesza nocna przy­

jętą nie będzie, jeżeli nie była zameldowaną podczas dziennych godzin służby i 
nie była oraz podaną godzina, w którćj na stacyi oddawczćj podaną zostanie.

Osobny regulamin oznaczy Postanowieni i względem służby nocnćj i czasu, 
podczas którego stacye każdego Państwa obowiązane będą czekać na zameldo­
waną depeszę.

A r t y k u ł  17.
Wysokie Strony kontraktujące obowiązują się do przedsięwzięcia wszelkich 

kroków, jakie za potrzebne uznają do zabezpieczenia tajemnicy korespondencyj
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cessaires pour assurer le secrćt des cor- 
respondances tćlćgraphiques.

A  r t i c  l c 18.
Les Hautes Parties contractantes ad- 

optent ponr la formation des tarifs dont 
la rćunion constituera le tarif internatio­
nal les bases dont la teneur suit, savoir:

welche notfjroenbig erfdjeinen, um bie ©efjeim* 
Haltung ber telegrapfjifcfyen (Sorrefponbeng ju 
fiebern.

3 1  r 1 1 f  e l 18.
3)ie fjotyen contrafjirenben Parteien nefj* 

men für bie SSilbung ber £artfe , beren 3u< 
fammenftelhmg ben internationalen £ a r i f  ge* 
ben wirb, fotgenbe (Brunblagen an:
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telegraficznych.

A r t y k u ł  18.
Wysokie Strony kontraktujące przyjmują następujące zasady w utworzeniu 

taryf, których zestawienie wydaje taryfę intemacyonalną:
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A r t  i c 1 e 19.
Dans le calcul des distances les frac- 

tions kgales ou supćrieures k la moitik de 
l’unitk compteront comme unitó. Les frac- 
tions inferieures seront negligkes.

A  r t i c 1 e 20.
Pour l’application des taxes la distan- 

ce parcourue par une depkche sera comp- 
tke en ligne droite sur le territoire de 
chaque Etat depuis le lieu du depart 
jusqu’au point de la frontikre oü eile ar- 
nvera et de celui-ci au lieu de sa desti- 
nation, il en sera de meme pour son 
transit de frontikre k frontikre dans cha- 
que Etat.

La taxe entre deux bui’eaux des E- 
tats contractants sera en tout cas, celle 
qui correspond k la direction la plus fa- 
vorable au publique. Si la dkpkche devait 
etre transmise dans une autre direction, 
le partage de la taxe se ferait proportio­
nellement au nombre des zones parcou- 
rues sur le territoire de cbacun des Etats 
qui uuraient concuru k la transmission.

A r t i c l e  21.
Les regles suivantes seront observkes 

pour appliquer la taxe au nombre demots.

1. La longueur de la depeche simple 
est fixke k vingt-cinq mots.

la depecbe ne seront taxks que lorsque 
l’expediteur les aura lui meme inscrits sur

St r t i t e 1 19.
SSei ber Berechnung ber Entfernungen wer* 

ben Brüche in ber Hälfte ber Einheit ober 
barüber für ein ©anjeS gejault. Geringere 
Brüche werben auf^er Sicht getafen.

S l r t i f e t  20.
3 u r  Bemeffung ber ©ebneren wirb bie 

oon einer 5!Depefd»e bitrddaufeite @ trede auf 
bent ©ebiete eines jeben S taates  in geraber 
Sienie oom  SlufgabSorte bis p rn  © ränpuncte] 
wo fte anlangt, unb ootn letzteren btS p rn  
BeflimmungSorte berechnet; berfelbe © tu nbl 
fa| gilt für ben ^Durchgang ber 3Depefd)en 
oon © rä ttp  p  © lä n p  in jebem «Staate.

SllS £a$e jwifchen jwei Stationen ber 
contraf)irenben S taaten  gilt in allen fä lle n  
btejenige, welche ber für baS *j3ublifunt gün= 
fiigfien Dichtung entflicht. -Söenn bie £>e* 
pefche in einer anbent Otichtung beförbert 
werben müßte, fo erfolgt bie T e i lu n g  ber 
©ebühr nach bem Berhattniffe ber S litphl 
ber 3om ten, welche bie SDepefche auf bem 
©ebiete eines jeben ber bet ber Beforbcrung 
beteiligten  S taaten  bitrd)laufett ßat.

St r t i f  e l 21 .
golgettoe Oiegeln ftttb bei ber Ermittlung 

ber © eb ipren  nach ber S ö o r tp ß l p  be* 
obapten :

1. ® ie  Sange ber einfachen 25epefcbe ifl 
auf fünf unb pu u tqg  SSorte feßaefe|t.

2. 3Der 9iame ber StufgabSftation unb 
baS 2)atnm ber Abfertigung werben oon 
Stmtswegen telegrapbirt. 2 ) er StufgabSort 
unb baS 25atitm ber 3Depefdie werben uur 
bann mittajirt, wenn fte ber Stbfenber felbft 
in feiner £>eł>efcbe angegeben ßat.

3. $ ü r  jebe Storeffe werben ein bis fünf 
SBorte freigegeben, w e ite  nicht tagtet wer*

sa dkpeche.
3. H est accordk pour chaque adresse 

d’un k cinq mots qui ne seron pas taxks;

2. Le nom du bureau de dkpart et 
la date de l’expedition seront trans mis 
d’office. Le lieu d’origine et la date de



27. Traktat telegrafuwy między Austryą i Sardynią z dnia 3. Października 1856. 76

A r t y k u ł  19.
Przy obrachowaniu dystancyj ułamki w połowie lub wyższe nad połowę je­

dnostki liczone będą za całą jednostkę. Ułamki niźszćj wartości zaniechane zo­
staną.

A r t y k u ł  20.
Celein wymierzenia naleźytości, obliczona będzie dystancya, [przebieżona 

przez depeszę w terytoryum jednego Państwa w linii prostćj od miejsca podania 
aż do punktu granicznego, gdzie nadeszła, a od tegoż dalej aż do miejsca prze­
znaczenia; ta sama zaoada służyć ma dla przechodu depesz od granicy do gra­
nicy w kaźdćm Państwie.

Za taxę między dwiema stacyami Państw kontraktujących uważać należy 
we wszystkich przypadkach tę, która odpowiada kierunkowi, dla publiczności naj­
korzystniejszemu. Gdyby depesza przesyłaną być miała w innym kierunku, wów­
czas podział naleźytości miejsce mieć będzie wedle stósunku liczby stref, prze- 
bieźanych przez depeszę w terytoryum każdego z Państwa, w przesyłce intere­
sowanych.

A r t y k u ł  21.
Przy wymierzaniu naleźytości wedle liczby słów zachowane być winny za­

sady następujące:

1. Długość pojedynczćj depeszy ustanawia się na słów dwadzieścia pięć.

2. Nazwa stacyi podania, tudzież data expedycyi, z urzędu będą telegra­
fowane.

Miejsce podania i data depeszy w tenczas tylko taxow ane będą, gdy je po-
dawca sam w depeszy swój zamieścił.

3. Dla każdego adresu wolnemi zostają jedno aż do pięciu słów , które nie 
wchodzą w taxę; zwyżka słów adresu, przechodząca toż maxymum, będzie poli-

22
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les mots de l’adresse depassant ce maxi- 
mum seront eomptes et taxes avec le 
corps de la dćpeche.

4. Les mots reunis par un trait d’u- 
nion ou separźs par un apostrophe comp- 
teront pour le nombre de mots qu’ils con- 
tionnent; mais le maximum de longueur 
d'an mot est fixć k sept syllabes, l’ex- 
cćdant sera comptd pour un mot.

5. Les traits d’union, les apostrophes, 
les signes de punctuation et les alinća 
no seront pas comptós; les autres signes 
le seront pour le nombre de mots qui 
auront ćtć employćs k les exprimer.

6. Tout caractkre isolź (lettre ou chif- 
tre) comptera pour un mot.

7. Tout nombre jusqu’au maximum 
de c;’uq chiffres inclusivement sera comptć 
pour un mot; les nombres de plus de 
cinq chifires reprźsenteront autant de mots 
qu’ils contiendront de fois cinq chiffres, 
plus un mot pour l’excćdant Les virgu- 
les, les barres de division seront comptós 
pour une chiffre.

8. Pour les dćpeehes d’Etat cbifirźes 
on additionnera tous les chifEres ou let- 
tres dont elles se composent et le pro- 
duit de division du nombre total par cinq 
donnera le nombre des mots k taxer; les 
points ou signes simplement destinćs k 
sśparer les groupes seront transmis mais 
n’entreront point au compte.

9. Le nom du signataire ne comptera 
que pour un mot; mais les titres, prś- 
noms, particules et les qualifications se­
ront comptćs pour le nombre de mots 
qui seront employćs pour les exprimer,

ben; bie biefeS SDtapnum itbetfdteitenbeit 
SBorte bet Stbrefje metoett gejault mtb mit 
tn bie SBortjaf)! bet SDepefde g e r e d e t .

4. SBorte, m elde burd) SSinbeftride »er* 
bunbett ober burd  21poftropl;e getrennt ftnb, 
säflen [itr fo »iele SBorte, als fte enthalten, 
jeb od  mirb bie SOtajjunallange eineS SBorteS 
auf fteben ©plben feflgefejjt, bet Uebetfdufj 
mitb für ein SBort getednet.

5. SSinbeftride, Slpojłtop^e, Sntetpunc* 
tionöjeiden unb Sllinea’S metben n id t  ge* 
jal)lt, anbete 3 e id e n  metben fur fo »tele 
SBorte getednet, als notfymenbig ftnb, urn fie 
auSjubtücfen.

6. 3ebeS einzeln ftefyenbe © d tift je id en  
(SJudjlabe ober 3 iffer) mitb als ein SBort 
getednet.

7. 3ebe 3 « f ) l  bis jum SDiajimutn »on  
fünf Ziffern eittfdliefjlid) roitb fur ein SBort 
getednet; 3nf)len »on  nteljt a ls fünf 3 iffetn  
gelten füt fo »iele SBorte, a ls fte je fünf 
3 iffetn  enthalten unb aufjetbetn bet lieben 
fdu jj füt ein SBort; Seiftride unb SStud5 
ftride metben füt eine 3 iffe t  getednet.

8. S e i  difftitten ©taatSbepefden metben 
alle 3 iffe t  unb SSudfinben, auS m elden fte 
jufanunengefe^t jtnb, jufainmenge^af)lt, bet 
bei bet 3)i»ifton bet ©efam m tja^l butd  
fünf jtd  etgebenbe Cluotient gibt bie SBort» 
j a p  füt bie Xaptuttg. Sßnncte unb 3etct)en, 
m elde blo^ bejlimmt ftrtb, bie ©rappen ju  
trennen, metben telegrap^irt, aber n id t mit 
in Otednung gebradt.

9. T e r  Stame beS Unterjeidners jäl)lt 
nur füt ein SBort, allein bie £ ite l, SSotna» 
men, ^ßartifeln unb ©igenfdaftSbejeidnungen 
gelten füt fo »iele SBorte a ls  notfjmenbig 
ftnb. um fte auSjubrücfen.
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4. Słowa, przez łączniki połączone lub przez apostrofy rozłączone, liczyć na­
leży za tyle słów, ile w sobie za»/iórają, największą atoli długuść słowa ustana­
wia się na siedm zgłosek, nadwyżka za jedno słowo policzoną będzie.

5. I łączniki, apostrofy, znaki interpunkcyjne tudzież aliney nie będą liczone, 
inne znaki za tyle słów będą liczone, ile do ich wyrażenia potrzeba.

6, Każdy znak piśmienny, osobno stojący, (litera czy cyfra), za jedno słowo 
będzie uważany.

7. Każda liczba aż do maxymum pięciu cyfer łącznie, liczona będzie za je­
dno słowo; liczby o więcćj nad pięć cyfer uważane będą za tyle słów, ile razy 
po pięć cyfer w sobie zawićrają, a nadto zwyżka za jedno słowo; przecinki i 
przedzielniki ułamkowe za jednę cyfrę będą uważane.

8. Przy depeszach rządowych pisma tajemnego, policzone zostaną wszystkie 
cyfry i litery, z których są złożone, a wieloraz, wypadający przy podziale liczby 
ogółowćj przez pięć, wskaże liczbę słów do taxy wchodzących. Kropki i znaki, 
przeznaczone tylko do rozdzielania grup, telegrafowane zostaną bez wciągania 
onychźe w rachunek.

9. Nazwisko podpisującego liczy się tylko za jedno słowo, wszelako tytuły, 
imiona, tudzież znamiona szczegółowe i kwalifikacyjne uważać należy za tyle słów, 
ile do ich wyrażenia potrzeba.
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10. Tous les signes ou mots que l’ad- 
ministration ajoutera k une dćpeche dans 
1’intćret du Service ne seront pas comptes.

A r t i c 1 e 22.
Le maximum de longueur d’une dć­

peche est fixe k cent mots. Au-delk de 
cent mots la taxe d’un k vingt-cinq mots 
recommencera k etre appliqude. La trans- 
mission des depeches dont le texte de- 
passera cent mots pourra etre retardće 
pour ceder la prioritć k des depeches plus 
braves quoiqu’inscrites posterieurement. 
Tin meme expediteur ne pourra faire pas- 
ser plusiers dćpeehes consdcutives que 
dans le cas oh le Service de l’appareil ne 
serait pas reclame par d’autres personnes. 
Ces rdserves ne s’appliqueront pas aux 
dćpeehes d’Etat.

A r t i c 1 e 23.
Tout expdditeur qui exigera du bureau 

de destination 1’accusć de reception de sa 
depeche, payera pour le recevoir le quart 
de la somme qui aurait coute la trans- 
mission d’une dćpeche de vingt-cinq mots. 
II payera la moitić de la somme qu’aura 
coute la transmission de sa depeche s’il 
demande (ju’elle lui soit renvoyde tout 
entiere pour-etre collationnee. Le destina- 
taire pourra aussi demander que la de­
peche reęue soit collationnee, mais il devra 
payer une seconde fois la taxe entiere. 
Les noms propres, les groupes de lettres 
et de chiffres serons rćpćtćs d’office sans 
auginentation de taxe.

Pour les dćpeehes d’Etat chifirćes le 
collationement intćgral donnera lieu k la 
perception d’une demi-taxe en sus. Si ces 
niemes depeches portent la mention que

10 . 2ttlt Briefen unb SBotte, welche bie 
©erwaltmtg einer Tepefcbe itn Sittereffe beß 
TienfteS beifügen lä ft , werben iticpt gegablt.

51 r t i f  e I 22.
T ie  äftaijimallänge einer Tepefcbe wirb 

auf 1 0 0  SBorte feftgefejjt. löei titefr a ls 100  
Söorten fommt bie Tape »on  1 bis 25  
Söorteit neuerbings in 5lnwettbung. T ie  ©e- 
förbevuitg non Tepefcpeit, beten Tept 1 0 0  
5Borte überfebreitet, fatttt $it ©unflett fürje- 
rer obgleich fpater aufgegebener Tepefcbett 
aufgefcfoobeit werben. (Sin unb berfelbe 5lb|en- 
ber faun mefrere Tepefcfen in unmittelbarer 
g o lg e  nur bann beforbern Taffen, wenn bie 
©enüttung beS Apparates nicht oou aitbem 
^erfonen in 5fttfprucb genommen wirb. T ie fe  
©orbebalte fütben auf ©taatSbepefcben teilte 
5tuwenbung.

51 r t i f e l 23.
©erlangt ber 5lbfeitber oon ber Slbgabs- 

ftation eine Gmpfangßbeftätigung feiner T e ­
pefcbe, fo fa t  er btofür beit oierteit T fe i l  
ber © ebübt ju entriebten, welche bie ©eför- 
berung einer Tepefcbe ooit 25 SBortett ge- 
foftet faben würbe. G r ja f lt  bie Jpalfte ber 
©eförbcrungsgebübr feiner Tepefcbe, wenn 
er »erlangt, baff bie Tepefcbe qtm 33el)ufe 
ber Gollationiruitg, gattj qttttd telcgrapfirt 
werbe. 5lucb ber 5lbreffat fann bie Gollatio- 
niruitg ber empfangenen Tepefcbe »erlangen, 
bat aber T>tefür bie gange © e b ü fr  uoeb ein­
mal git entriebten. Gigene Slatneit unb © rap ­
pen »ott ©itcbftaben unb 3 if feru werben »on  
5(mtswegeit collationirt, obite baö eine @ e - 
bül)retterl)obttttg einteit.

3 ü t  ebiffrirte ©taatSbepefcben wirb bei 
»ollfhinbiger Gollationirung bie ©efötbe- 
rnngSgebübr um bie ctpälfte erhöbt. SBeittt 
folcbe Tepefcben mit ber ©emerfuitg »er-
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10. Wszelkie znaki i słowa, które Administracja w interesie służby na de­
peszy zamieszcza, nie będą liczone.

A r t y k u ł  22.
Największą długość depeszy ustanawia się na sto słów. Przy depeszach o 

więcej nad sto słów na nowo w zastósowanie wchodzi taxa od 1 do 25 słów. 
Przesyłanie depesz, któ.ych text przechodzi słów 100, odłoźonóm być może na 
korzyść krótszych chociaż później podanych depesz. Jeden a ten sam odsyłacz 
wtedy tylko więcćj depesz po bezpośrednio po sobie następujących przesyłać mo­
że, jeżeli użycie aparatu nie jest zamówionćm od osób innych. Te zastrzeżenia nie 
znajdują zastósowania do depesz rządowych.

A r t y k u ł  23.
Jeżeli odsyłający żąda od stacyi oddawczćj potwierdzenia odbioru depeszy 

swej, natedy złożyć ma za to czwartą część tej naleźytości, jakąby opłacić miał 
za przesłanie depeszy o 25 słowach. Opłaca połowę naleźytości przesyłkowej od 
depeszy swój, jeżeli żąda, ażeby depesza dla kolący ono wani a w całości ha po­
wrót telegrafowaną została. Także i adresat zażądać może kolacyonowania ode­
branej depeszy, za co jednak całą naleźytość jeszcze raz opłacić powinien. Nie­
które imiona i grupy liter i cyfer z urzędu będą kolacyonowane bez podwyź 
szenia naleźytości.

Przy zupełnóm kollacyonowaniu depesz rządowych cyfrowanych naleźytość 
przesyłkowa o połowę będzie podwyższoną. Jeżeli depesze takowe opatrzone są 
nadmienieniem, iż odsyłający nie żąda kollacyonowania, wówczas podlegają tylko 
pojedynczej naleźytości przesyłkowej.



79 27. Selcgta^cnscrttag jwif^cn £>tjleroii§ itnt> ©artinieti oorn 3. Ccłobtr 1856.

le collątionnement n’est pas erigó par 
l’expóditeur, elles ne seront soumises qu’k 
une taxe simple.

A r t i c l e  24.
La róponse pourra etre payće d’avance 

par l’expóclitcur qui la demandera.

Lorsque la longueur de cette róponse, 
les cinq mots de 1’adresse non compris, 
ne depassera pas dix mots, on ne payera 
que demi taxe. Si cette róponse n’est par 
parvenue dans cinq jours qui suivront sa 
demande, le prix de la taxe deposóe sera 
remboursóe sous dóduction d’un quart de 
sa valeur.

A r t i c l e  25.
Les dópeches qui doivent etre com- 

muniquóes ou dóposóes k des stations 
intermediaiies seront sonsideróes et taxóes 
comme autant de dópeches sóparóes en- 
voyóes k chaque lieu de destination.

A r t i c l e  26.

U sera payó pour les dópeches dont 
il devra etre dólivró plusieurs copies dans 
nn lieu de Station un Supplement de qua- 
tre-vingt dix Centimes pour chaque exem- 
plaire k remetrre en sus de la dópeche 
primitive.

Lorsq’un expediteur demandera que 
son identitó soit attestóe dans le lieu de 
destination il aequittera en sus de la taxe 
de sa dópeche un droit nxe d’un franc 
vingt- cinq Centimes. L ’avertissement de 
service sera exprirnó par les mots iden­
t i t ó  p rou v óe  (Aufgeber beglaubigt). 
L ’expóditeur pourra toujours demander le 
retrait ou l’annulation de sa dópeche. La 
taxe ne sera pas restituóe si la dópeche

feljen ftttb, baji ber Slbfenber bie Gollationi- 
rung nicht »erlangt, fo unterliegen fte nur 
ber einfachen SBeförberungggebüljr.

SI r t i f  e l 24 .
£)em Slbfenber einer £)e:pefche ftetyt e3 

frei, bie ©ebüfjr für bie Otüdantwort »or- 
auöjubejafden.

SBenn biefe Stücfantwort aufier ben fünf 
Söorten ber Slbrejfe nicht mef)r a ls jeljn 
Söorte enthalt, fo $af)lt jte nur bie ^ ä lfte  
ber @ebül)r für eine einfache JCepefche. Söenn 
bie Stücfantwort nach Slblauf »on  fünf £ a -  
gen nicht eingelangt ift, fo wirb bie erlegte 
<*}vbü^r nach Slbjug beö »ierten ST^eileö 
if)ree> SBetrageö jurücfbeja^lt.

SI r t i f  e l 25.
®e))efd)en, melc^e auf Bwifchtnftationen 

ausgefertigt oberabgefe|t 10erben follen, wer- 
ben alö eben fo »iele befonbere, nach jebem 
SSeftinnnungeiorte beforberte 5L5epefd)en be­
trachtet unb tajtrt.

St r t i f  e l 26 .

SBei ®epefd)en, »on  welchen auf einer 
Station  mehrere . Stugferligungen ju beftellen 
jtnb, ift für jebe Stbfdjrift, welche nebft ber 
eigentlichen ®epefö)e auSgufertigen ift, eine 
33er»ielfältigungSgebühr »on  jw anjig stren­
ger (£on». SUge. jit entrichten.

Söenn ein Slbfenber »erlangt, bas feine 
3bentität am SSeftimmungeorte beglaubiget 
werbe, fo hflt nebft ber SBeförbe- 
rungögebühr für feine ^Depefdfte eine um 
oercinoerliche ©ebiihr non breifig Äreujer 
@ on ». SOtünje m  erlegen. £>et Ttpejche 
wirb bantt ber bieitftliche 3 u fa | : Slufgeber 
beglaubigt (identitó prouvóe) beigefügt. £)er 
Slbfenber lann jebergeit bie 3urücfn ahnte ober 
Unterbrücfttng feiner SDepefche »erlangen..
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A r t y k u ł  24.
Odsyłający depeszę do woli ma sobie pozostawionym, opłacić z góry nale­

żytość za odpowiedź powrotną.

Jeżeli odpowiedź ta powrotna oprócz pięciu słów adresu nie zawićra więcćj 
jak słów dziesięć, wówczas opłaca tylko połowę należytości, wymierzonój za de­
peszę pojedynczą. Jeźeb po upływie dni pięciu nie nadejdzie odpowiedź powrotna, 
wówczas złożona należytość po strąceniu czwartćj części jćj kwoty zwróconą 
zostanie.

A r t y k u ł  25.
Depesze, mające być na stacyach pośrednich doręczane lub składane, uwa­

żane i taxowane będą tak, jak gdyby tyle osobnych depesz do każdego miejsca 
przeznaczenia było przesyłanych.

A r t y k u ł  26.
Przy depeszach, z których kilka kopij na jednśj stacyi ma być doręczonych, 

za każdy exemplarz nad właściwą depeszę wydany , opłaconą być ma należytość 
za przekopiowanie w kwocie krajcarów dwadzieścia w monecie konwencyjnej.

Jeżeli odsyłacz źada, ażeby identyczność jego uwierzytelnioną została w miej­
scu przeznaczenia, wówczas oprócz należytości przesyłkowej od depeszy złożyć 
winien należytość stała krajcarów trzydzieści monetą konwencyjną, poczóm na 
depeszy zamieszczoną zostanie wzmianka służbowa "o uwierzytelnieniu podawcy. 
Odsyłacz każdego razu żądać może cofnienia lub zniszczeria depeszy swój. Taxa 
nie będzie zwróconą, jeżeli depesza w biegu przesłania już się znajdowała. Je­
żeli depesza znajduje się już w miejscu przeznaczenia, a odsyłający zażąda, ażeby 
nie była wydaną adresatowi, wówczas podniesioną będzie połowa należytości od 
depeszy pojedynczśj za potrzebne w tój mierze zanotowanie służbowe.
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La taxe ne sera pas restituke si la dkpk 
che est en cours de transmission. Lorsque 
la depkche sera dejk arrivke et que l ’ ex- 
pkditeur demandera qu’elle ne soit pas re 
misę au destinataire, l’avertissement nś- 
cessaire k cet effet sera taxć au demi-droit 
d’une dkpeche simple.

A  r t i c 1 e 27.
II n’y aura de difference ni de taxe 

ni d’expedition entre les depeches de jour 
et celles de nuit.

A r t i c 1 e 28.
Le minimum k deposer comme arrhe 

au moment oh la dkpeche de nuit est 
annoncće, sera egal k la taxe afferente k 
la dkpkche de \ingt-cinq mots.

Lorsque la dkpeche ne sera pas prć- 
sentee k l’heure annoncee, le montant des 
arrhes sera acquis et partage de la mkme 
manikre que les autres receites interna­
tionales.

A r t i c 1 e 29.
Les frais de transport des dkpeches 

en dehors des lignes telegraphiques seront 
peręus au bureau de dkpart. Pour le 
t ran sport par lettres recommandees, la taxe 
sera uniformement de cinquante Centimes 
pour- les localites du pays oh se trouvera 
le bureau de destination et de un franc 
cinquante Centimes pour les localitks si- 
tuees en dehors de ce pays sur le con- 
tinent europćen. Quant au transport par 
piktons ou exprks dans mi rayon maxi- 
mum dont les administrations tklegraphi- 
ques respectives se reservent de fixer 
ultkrieurement l’etendue, l’expkditeur qui

£>ie S a je  wirb ntc^t p rü cfbeph lt, wenn bie 
£>e:pefcf)e bereite irr ber SSeforberung be* 
griffen war. 3 ft  bie SLe:pefd)e bereite am 
SBeftimmmtgeorte eingelangt, uitb »erlangt 
ber Abfettber, baß jte bem Abreffateit nicht 
auegefolgt werbe, fo wirb für bie p  bie fern 
SBeßufe erfurberlicße biettßlicße Stotij bie 
«pälfte ber ©ebüßr für eine eh (fad) e ^Depe= 
feße eingel;oben.

A r t i f e l  27 .
SLte p r  9tachtpit aufgegebenen £>ej)e* 

fd)en werben fow oßl hinftcßtlicb ber ©ebüßr 
ale ber Abfertigung gleid) ben bei S a ge  
aufgegebenen 3Depefdf)en behaubeit.

A  r t i t e l 28 .
SLae bei Aitmelbung einer 3tad)tbef)efcbe 

alw Angelb p  erlegenbe äfthtimum ift bte 
©ebüßr für eine T  ef)efd)e »on  fünf uno 
jwattjig Söortett.

Söirb bie 5Depef4>e p r  be^eiefmeten © m m  
be nicht aufgegeben, fo ift baö Angelb »er* 
allen, ttttb wirb wie bie übrigen internatio* 

naleit Kimtahmeit »e rte ilt .

A r t i f e l  29.
SLie (Gebühren für SBeförberimg ber 3)e* 

)efd)en nach außerhalb ber SHegtaphenltnten 
gelegenen O rten werben bei ber A u fg a b e  
tation eingehoben. ^ ü r  bie SBeiterbeförotrung 

mittelfl recommanbirten Briefen betragt bie 
© ebübr gleichmäßig fünfzig Centimes ober 
jw ö lf Äreujer Koit». S ltp  für alle £)rte 
ened £attbe8, w » ßcß bte Abgabdftation be* 
tnbet, ttnb einen Tratte uttb fünfzig Kenth 

tnee ober fedßd ttnb breißig Äreujer für alle 
£>rte, welche außerhalb biefeö £anbe8 auf 
bem eurobatfehett Kontinente gelegen ftnb. 
§ ü r  bie SSeförberattg burch SSoten ober Kj* 
prejfe in bem Umfreife einer Ktttfcrnung,



27. Traktat telegrafowy między Austryą i  Sardynią, z dnia 3. Października 1857. 80

A r t y k u ł  27.
Depesze porą nocną podane, traktowane będą tak co do należytości jak co 

do expedycyi nie inaczój, jak depesze, w dzień podane.

A r t y k u ł  28.
Najmniejsza kwota, w zadatek złożoną by<5 mająca przy zgłoszeniu depeszy 

nocnój, równą jest należytości od depeszy o dwudziestu pięciu słowach.

Jeżeli depesza o godzinie nąznaczonój nie jest podaną, wówczas zadatek 
przepada, który do rozdziału wchodzi podobnie jak inne dochody internacyonalne.

A r t y k u ł  29.
Należytości za przesłanie depeszy do miejsc, zewnątrz linij telegraficznych 

położonych, pobierane będą na stacyi podania. Za dalsze przesłanie za pomocą 
listów rekomendowanych wynosi naleźytośó jednostajnie pięódziesiąt centymów 
czyli dwanaście krajcarów mon. konw. dla wszystkich miejsc kraju tego, gdzie 
się znajduje stacyja oddawcza, a zaś jeden frank i pięódziesiąt centymów, czyli 
trzydzieści sześó krajcarów dla wszystkich miejsc, zewnątrz kraju tego na euro­
pejskim kontynencie położonych. Za przesłanie przez posłańców pieszych lub u- 
myślnych w okręgu dystancyi, którój maksymum późniój ustanowió dotyczące Ad- 
ministracyje telegrafowe sobie zastrzegają, odsyłacz żądający spłació winien jedno­
stajną naleźytośó dwu franków i pięódziesiąt centymów czyli jednego złotego 
reńskiego, która wraz z naleźytością przesyłkową depeszy złożoną byó ma na 
stacyi podawczćj. Jeżeli dalsze przesłanie nastąpió ma do miejsc, położonych ze­
wnątrz okręgu tego, równie jak gdy takowe za pomocą sztafet nie może byó u- 
skutecznionóm, natedy takowe zawsze drogą poczty odbyó się winno, za pomocą

23
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le demandera sera tenu de payer une taxe 
uniforme de deux francs cinquante Centi­
mes, laquelle sera acquittee au bureau 
d’origine en meme temps que eelle de 
la dćpecłie. Lorsque le transport devra 
avoir lieu pour des localitćs en dehors 
de ce rayon, ou k dćfaut d’estafette, la 
rćexpćdition sera toujours effectuće par la 
poste au moyen de lettres recommandćes 
et sera soumise k la taxe de cinquante 
Centimes. Quand il y  aui'a possibilitó de 
foumir les estafettes demandćes, le piix 
k dćposer ou k acquitter sera de quatre 
francs par myriametre.

A r t i c l e  30.
Lorsq’une dćpeche sera interrept.ie 

par l’un des motifs ćnonc&s dans 1’Article 
14 il ne sera restituć sur la taxe peręue 
que la somme payće pour la distance 
que la dćpeche n’aurait pas parcmirae. 
La restitutlon integrale aura lieu daus le 
cas ob la dćpeche ne serait pas parvenue 
k destinal ion par la faute du service tólś- 
graphique, ou bien s ’ iJ ćtait constató 
q’uelle y est arrivće dćnaturće au point 
de ne pouvoir remplir son but, et qu’ il 
n’est plus possible d’avertir en temps utile 
ou enfin si, par une cause queJconque 
eile arrivait plus tard q ’ uelle ne serait 
parvenue par la poste.

bereit SJlajimum btt betreffeitbeit te leg ra - 
hhe*t»erwaltungen ßch nachträglich feftjufą^en 
»orbehalteit, hot ber 5llfettber, welcher jte 
»erlangt, eine gleichmäßige ©ebühr »on  
jwei ^ranfett unb fünfzig ©eittimeö ober 
einem ©ulbett p  entrichten, welche zugleich 
mit ber Beförbenm gggebühr für bie ®e:pe* 
fche hei ber 5lufgab8ßatioit p  bpphlett ift. 
cjpat bie SBeiterbeforberung nach Orten ßatt* 
pßn ben , welche außerhalb biefeS Umf reifes 
liegen, ehenfo wenn bie Beforberuug mittelft 
©taffetten nicht möglich iß, fo hot btefelhe 
ßetS burch bie $ o ß  mitteiß recummanbirten 
Briefen gegen (Entrichtung ber ©ebühr oott 
fünfzig (EeittimeS ober jw o lf Ä rettpr p  ge* 
fchehett. Sßetut eS möglich iß, bte »ent 5lbfett* 
ber »erlangte SÖeiterheferberuttg ntittelß 
©taffetten einpleiten, fo iß  ber Betrag »on  
»ier ^raufen für beit Miryametre (einen 
©ulben 15 Ä reu ’ er für bie beutßhe SOteile) 
p  erlegen ober p  berichtigen.

51 r t i E e l 30 .
Sßeiut eine ®ehef<he aus einem ber im 

5lrtiEel 14  angeführten © rünbe prütfgewie* 
fett wirb, fo wirb »on  ber eingehobenen 
©ebühr itnr ber für jette ©trecEe entfallenbe 
Betrag prücEerßattet, Welche bie 3>pef<he 
nicht priicEgelegt ffate ® ie  »ollftättbige 3 m  
rücfphlung ber ©ebühr ßitbet © tatt im 
$ a ile  bie Depeßhe burch Berfchulbeit ber 
$Telegrahhenan|talt nicht an ihre Beßimmung 
gelangt iß, ober wenn nachgewiefett wirb, 
baß ße am Beftimmungsorte berart »erßüttt* 
melt eingetroffen iß, baß ße ihren 3m erf 
nicht erfüllen formte, unb eine rechtzeitige 
Berichtigung nicht möglich mar, ober ettblich, 
wenn biefelbe aue irgenb einer Urfache ftfte* 
ter eingetroßen iß; alö ß r  mit ber $ o ß  au* 
gefommett fein würbe.



listów rekomendowanych za opłatą należytości pięćdziesiąt centymów czyli kraj­
carów dwanaście. Jeżeli możliwą jest rzeczą uskutecznić dalszą przesyłkę za po­
mocą sztafet, przez odsyłacza żądaną, w ówczas złożoną czyli opłaconą hyc ma 
kwota czterech franków od myryametru (jednego reńskiego krajcarów 15 od mili 
niemieckićj).
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A r t y k u ł  30.
Jeżeli depesza odrzuconą jest z powodów w artykule 14. wskazanych, w ów­

czas z należytości podniesionój zwróconą będzie tylko kwota, na tę część drogi 
przypadająca, którćj depesza jeszcze nie odbyła. Zupełny zwrot należytości miej­
sce ma w tym przypadku, gdy depesza przez winę zakładu telegraficznego nie 
doszła do miejsca przeznaczenia, lub kiedy dowiedzionym będzie, źe w miejscu 
przeinaczenia w tak dalece uszkodzonym stanie nadeszła, iż nie mogła wypełnić 
celu swego, a oraz wcześne sprostowanie nie było już moźliwćm, lub nareszcie, 
jeżeli z jaki« jkolwlekbądź przyczyny późnićj nadeszła, jakby to przez pocztę stać 
się było mogło.
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Les frais de restitution seront inte­
gralem ent supportes par Tadministration 
sur le territoire de laquelle la nśgligence 
ou l’erreur aura ćtć connnis.

A r t i c l e  31.
Les ddpeches d’Etat seront acceptóes 

et transmises par tout les bureaux, la taxe 
en devra toujours etre acquittde par 
l’expdditeur.

A r t i c l e  32.
Dans les rapports internationaux, il 

n’y aura de franchise de taxe que pour 
les dćpeches relatives aux Services des 
teićgraphes.

A r t i c l e  33.
Les comptes seront liquides par pćriode 

trimestrielle. Les taxes prćlevśes sur cha- 
que dśpechć en raison de son parcours 
dans chaque Etat seront remboursśes k 
chaque Gouvernement.

A r t i c l e  34.
Les droits peręus pour 1 ’ expddition 

de copies seront dśvolus k l’oflice tślć- 
graphique sur le teritoirre duquel cette 
expśdition aura śtś faite.

La taxe prćlevśe conformement au 
deuxikme alinśa de l’Article 26 pour atte- 
station de l’identitd de l’expediteur n’en 
trera point en dćcompte mais demeurera 
acquise k l’ofiice expdditeur.

A r t i c l e  35.
Le rćglement rćciproque des comtes 

aura lieu k l’expiration de chaqae mois. 
Le ddcompte et la liquidation du solde 
se feront k la fin de chaque trimestre

£)ie priicferftcitteten (Gebühren werben 
u n gete ilt  oon jener Verwaltung getragen, 
auf bereu (Gebiete baö Verfqmlben ober ber 
3rrtt)um oorgefallen ift.

5t r t i f e I 31 .
©taatöbepefchen werben oon allen @ta* 

tionen angenommen unb beforbert. £ )ie  @e* 
bül)r ijl ftetö oom  Slbfenber ju  befahlen.

St r t i f e l 32.
3 m  internationalen Verfel)re werben nur

bie £elegrapl)ew$)iettftbepefcben gebührenfrei
beforbert.

St r t i f e l 33 .
£)ie 9technungen werben vierteljährig li* 

quibirt. £)ie für jebe £)epefche nach SJtajj* 
gäbe ihrer Veforberung auf bem (Gebiete 
jebeö ©taateö eingehobenen ©eoühren wer* 
ben ber betreffenben Stegientng oergütet.

St r t i f  e l  34 .

£)ie Veroielfdltigungggebühren werben 
jener Selegraphenoerwaltitng oergütet, auf 
bereu (Gebiete bie Veroielfältigung [tätige* 
funben hat.

£)te @ebül)r welche gemdfj bem ^weiten 
Slbfcfmitte beö Slrtifelö 2 6  für bie Veglau* 
bigitrtg ber 3bentitüt beö Stbfenber6 einge* 
hoben wirb, bilbet feinen ©egenftanb ber 
Slbrechnunq, fonbern oerbleibt ber abfenbenben 
Seiegraphenoerwaltung.

S t r t i f e l  35.
© ie  gegenseitige 9technungölegung finbet 

nach Stblauf eineö jeben SJtonateö «Statt. 3Me 
Slbreammtg unb £iquibintng beö ©uthabenö 
erfolgt am (Snbe jebeö Q u arta le . © ie fe  91ech*
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Naleźytości zwrócone poniesione zostaną przez tę Admirnt, iraeyj ę , w którój 
terytotyjum zapadła wina lub błąd.

A r t y k u ł  31.
Depesze rządowe od wszystkich stacyj będą przyjmowane i przesyłane. Na- 

leźytośd opłacad będzie zawsze odsyłający.

A r t y k u ł  32.
W  obrocie intemacyonalnym bezpłatnie przesyłane będą tylko depesze służ­

by telegrafowój.

A r t y k u ł  33.
Rachunki co kwartał będą likwidowane. Naleźytości pobierane od kaźdój de­

peszy w miarę jój przesyłki w terytoryum każdego Państwa, zwrócone będą Rzą 
dowi właściwemu.

A r t y k u ł  34.
Naleźytości kopijne zwrócone zostaną tój Administracyi telegrafowój, w któ­

rój terytoryum ekspedj cya kopij miejsce miała.

Naleźytośd, która stósownie do drugiego ustępu artykułu 26. pobieraną zo­
stała za uwierzytelnienie identyczności odsyłacza, nie będzie przedmiotem obra­
chunku, lecz pozostaje Administracyi telegrafowój odsyłającój.

A r t y k u ł  35.
Wzajemny obrachunek następuje po upływie każdego miesiąca. Potrącenie i 

łikwidacya przeliczy miejsce mied będzie z końcem każdego kwartału. Rachunki 
te zawierad będą naleźytości debitowe. Zestawione będą ze strony Administracyj 
austryackiój w monecie waluty austryackiój z redukcyą summy całkowitój na
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Ces comtes comprendront les taxes en 
debet. Ils seront dressćs par 1’administra- 
tion d’Autriche en monnaie autrichienne 
avec rćducrion des totaux en francs et 
par Tadministration de Sardaigne en mon­
naie sardę avec reduction des totaux en 
monnaie autrichienne.

La rćduction des monnaies se fera au 
taux suivant:
1 florin monnaie de Conv. 2 francs 50 cent., 
1 kreutzer „ „ 0 „ 04 „

Les fractions de moins d ’un demi 
kreutzer ne seront pas comptóes, celles 
d’un demi kreutzer et au-dessus coinpte- 
ront pour un kreutzer.

A r t i c l e  36.
Le solde rćsultat de la liquidation tri- 

mestrielle sera pay£ en monnaie courante 
dans 1’Etat, au profit duquel se solde sera 
śtabli.

A r t i c l e  37.
Lorsque les Parties contractantes le 

trouveront convenable des Conferences 
auront lieu entre leurs Dćlćgućs a l’effet 
de proposer les amćliorations que l’ex- 
p&rience aurait fait reconnaitre nćcessaires 
et d’arriver progressivement k une reduc­
tion des tarifs, qui ćtendent les avantages 
que les Gouvernements et les particuliers 
doivent se promettre de la tćlćgraphie 
eiectrique.

Ces modifications et ces dćgrćvements 
devront £tre consentis de commun accord 
par les Etats contractans, le refus de l’un 
deux entrainant nćcessairement le main- 
tien des dispositions en vigueur.

nungen l)aben bie ©ebühren bet 0 chulbig= 
feit 51t enthalten. 0 ie werben »on  ber öfter- 
reichiffften SSerwattnng in öflerreicftifcf>er SRiinj- 
Währung mit ber Rebuction ber £otalfum m e 
auf grancg unb oott ber farbinifchen 35er= 
wattung in farbinifc^er SBährung mit ber 
91ebitction ber STotalfumme auf ojterreicbifche 
SRimje abgefajjt.

5Tie Olebitction ber SRün^wählÜBg ge- 
fcbtebt nach fofgenbpn 0 d^en:
1 ©ulben ©SR. gleich 2 gtattcö 5 0  ©entimeö, 
1 Äreujer „ r 0  r 0 4  r 

SSruchtheile unter einem halben Äreujer 
werben nicht gerechnet; SSruchtheile oott einem 
halben Äreujer unb barüber werben für ei- 
nen Äreitjer geregnet.

3t r t i f  e l 36.
$Ta8 aus ber vierteljährigen ifiqitibation 

ficb ergebenbe ©uthabett wirb in ber SÄünje 
beö 0 taateS gezahlt, ju bejfen ©itnjlen ftch 
baSfetbe herauSjtellt.

3t r t i f  e I 37 .
Stenn eS bie contral)irenben Parteien für 

angemejfen erachten, werben oott 3lbgeorbtte- 
ten berfelben Äonferenjen ju  bem SSefmf« ab- 
gebalten werben, um jene SSerbefferungen in 
SSorfchlag ju  bringen, welche bie (Erfahrung 
etwa fa t  als nbthig erfennen tajfen; ferner 
um altmdtig bie ^erabfehttng ber Tarife  ju 
erreichen, jur ©rfwhung beö SUt^enS, welchen 
bie Regierungen unb Sßrwate oon ben elec- 
trifchen 3Tetegraphen erwarten biirfen.

£>iefe 3tenberungen unb £arifermäfngun- 
gen fonnen nur im gemeinfchafttichen ©in- 
oerjtänbnijfe ber contrahirenben 0taaten  f)et- 
beigeführt werben, bie Steigerung eines ber- 
felben fml nothwenbiger Steife bas gortbe- 
liehen ber beflehenben SSeftimmungen jitr 
gotge.
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franki, a ze strony A.dministracy sardyńskiój w walucie sardyńskiój z redukcyą 
summy całkowitój na monetę austryacką.

Redukcyą waluty miejsce mieć będzie wedle taks następujących.

i złuty reński m. k. równy jest 2 frankom 50 centymom,
1 kraicar „ 7i * 0 „ 04

Ułamki mżój pół krajcara nie będą liczone; ułamki półkrajcarowe lub wyż­
sze liczą się za jeden kraj car.

A r t y k u ł  36.
Przelicz wypadająca zlikwidacyi kwartalnćj, spłacona będzie w monecie Pań­

stwa tego, na korzyść którego takowa miejsce znajduje.

A r t y k u ł  37.
Skoro Strony kontraktujące za rzecz stósowną uznają, delegowani ich odby­

wać będą konferencje tym końcem, by zaproponować owe ulepszenia, jakieby do­
świadczenie potrze bnemi wykazało; tudzież by stopniowo osięgnąć zniżenia taryf 
dla podwyższenia pożytku, jakiegoby tak Rządy jak prywatni oczekiwać mogli 
po telegrafach elektrycznych.

Zmiany takowe i zniżenia taryf sprowadzone być mogą tylko za spólnóm 
porozumieniem się Państw kontraktujących, nieprzypiiszczenie ze strony jednego 
z Nich pociąga za sobą koniecznie dalsze trwanie zarządzeń istniejących.
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A r t i c l e  38.
Le Gouvernement de S. M. 1’Empereur 

d’Autriclie dśclare conclm’e la prśsente 
Convention tant en son nom qu’au nom 
de tous les Etats qui font actuellement 
partie de lunion tślśgraphique -austro- 
allemande et de ceux qu’y adherćront par 
la suitę.

A r t i c l e  39.
La prśsente Convention sera mise k 

ex£cution le plutót que faire se pourra, 
et demeurera en vigueur pendant deux 
ans k comter du jour de 1’śchange des 
ratifications. Toutefois les Hautes Parties 
contractantes pourront d’un commun ac- 
cord en prolonger les effets au-delk de 
ce terme. Dans ce demier cas elle sera 
considerśe comme śtant en viguem- pour 
un temps indśterminś et jusqu’k l’expira- 
tion d’une annśe k compter du jour oü 
la dśnonciation en sera faite.

A r t i c l e  40.
La prśsente Convention sera ratifiśe, 

et les ratiiications en seront śchangśes k 
Turin dans le plus bref dślai possible.

En foi de quoi les plśnipotentiaires 
respectifs 1'ont signśe et y ont apposś le 
cachet de leurs armes.

Fait k Turin le trois Octobre 1856.

P a a r  m. p. De l a l m o u r  m. p. I
(L. S.) (L. S.)

r t i f  e I 38 .
T ie  Regierung @ r . SHajeftat be8 G a f­

fers »on  Defterreid) erflärt ben gegenwärtig 
gen SSertcag fowoljl im eigenen tarnen  ai3 
im Ram en aller ©taaten abzufcbliejjen, wel* 
d)e gegenwärtig bem beutfd) * ofterreid)ifct)en 
Telegrapfjennereine angeboren, ooer fiinftig. 
bemfelben beitreten werben.

5 l r t i f e l  39 .
T L  gegenwärtige Uibereinfunft wirb fo* 

balb alö mogltd) in Söirffamfett treten, unb 
burd) jw ei 3af)re »om  T a g e  ber 5luSwed)85 
lung ber Ratificationen gered)net, in Ä raft 
bleiben. Ammertjin fönnen bie f)ol)en contra* 
f)trenben Parteien im gerneinfamen ©inner* 
jlänbniffe bie Söirffam feit ber Uibereinfunft 
über jene 3eitpunct hinaus »erldngern. 3 n  
biefent le|teren g a lle  wirb fte a ls auf unbe* 
jlimmte 3 e it  unb bis jum 5lblaufe eines 3al>* 
teS »om  T a g e  if)rer Äunbigung gerechnet, 
in Äraft befinblid) betrachtet.

51 r t i f  e l 40 .
Gegenwärtige Uibereinfunft wi« b in mog* 

lichjl furjer g rift in Turin ratificirt werben 
unb bie 5luSwed)Slung ber Ratificationen ba* 
felbjl erfolgen.

Urfunb beffen ^aben bie 5Se»ollmäd)tig- 
ten bie Uibereinfunft unterzeichnet unb ihre 
3nftegel beigebrficft.

@efd>ehen zu T u r i n  am britten Dcto= 
ber 1856.

S ß a a t m. p. S n lm o u t  m. p.
(L. S.) (L. S.)

Nos visis et perpensis omnibus et singulis Conventionis hujus articulis, illus 
omnes ratos gratosque habere hisce profitemur et declaramus, verbo Nostro Cae- 
sareo Regio spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, fideliter execu- 
rioni mandaturos, nec ut illis ulla ratione a Nostris conlraveniktur, permissuros- 
esse.
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A r t y k u ł  38.
dłząd Jego Mości, Najjaśniejszego Cesarza Austryi oświadcza, iż zawiera trak­

tat niniejszy nie tylko w własnćm imieniu, lecz także i w imieniu wszelkich Państw, 
które albo obecnie już dc niemiecko-austryackiego związku tclegrafowego należą, 
albo na przyszłość do niego przystąpią.

A r t y k u ł  39.
Niniejszy traktat wejdzie jak najrychlej w życie, i pozostanie w mocy przez 

lat dwa, licząc od dnia zamiany. Każdego czasu mogą atoliź Wysokie Strony kon­
traktujące za wspólnóm porozumieniem przedłużyć działalność konwencyi nad ter­
min wyż wspommony. W  przypadku takowym konwencya uważaną bidzie jako 
w mocy zostająca na czas nieograniczony, a od chwili jój wypowiedzenia aż do 
upływu jednego roku.

A r t y k u ł  40.
Niniejsza konwencya ratyfikowaną będzie w jak najkrótszym czasie w Tu­

rynie, gdzie tćź zamiana ratyfikaey, nastąpi

W  dowód czego Pełnomocnicy konwencyję podpisali i pieczęci swe na niój 
wycisnęli.

Działo się w Turynie na dniu trzecim Października 1856.

paar m. p. j)e Salinom* m. p.
(L, S.) (L. S.)

Nos visis et perpensis omnibus et singulis Conventionis hujus articulis, illos 
omnes ratos gratosque babere hisce profitemur et deelaramus, verbo Nostro Cae- 
sareo Jtłegio spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, fldeliter execu- 
tioni mandaturos, nec ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur, pei-missuros 
esse.

24
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In quorum fidem praesentes ratihabitiunis tabula« Manu Nostra signavimus, 
sigilloqne Nostro adpresso muniri jussimus.

Dabantur in imperial! Urbe Nostra Vienna 5 Novembris anno millesimo oc- 
i ingentesimo quinquagesimo sexto, Regnonim Nostrorum octavo.

Franciscus Josephus m. p.

C o m e s  a  B u o l - S c h a i i e n s t e i n  m. p.

Ad mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae Majestatis
proprium:

Ig:. E q u e s  a  L ie lim a iin  P a lm ro d e  m. p.
Consiliarius aul. et minist.

28. 
(Srlajj k £  9Jłmiftcrium$ k r  gmatt^eit ront 12. gehitar 1857,

über bie Giitfübrung ber befonberen iPaficontruIe im @rän$bejirfe von 9 tauber$ in Stroi.

©tef)e 9tetchS''®efetp331att, V H . ©tücf, 9ir. 28 , auggegeben am 21 . Februar 1857.

29. 
^uitbmac^uitö k £  gman^mmiftermntg rom 13. Februar 1857,

(9?ei$ö'@efefc>2Ölatt, VII. <Stücf, 9ir. 29, auSgegeben ant 21. gebruar 1857), 
über bie Slufbebung ber StebenjoHämtcc II. bluffe jn SSroSjfototce unb Ggola.

$>ie 91e6enjoßämter II . @Iafle p  S3ro8jfomice unb p  £gola  im ^tnangbegtrfe Ära* 
fall jtnb am 31 . Sanner 1 85 7  aufgehoben roorben.

gteü;ert oon fBtllcf m. p.

30. 
(Srlafi k r  SJltaijtmen kS  Snnerit imi) ber 3ufti§ rom 16. 

gefcruar 1857,
giltig für Ungarn unb bie fcrbifdie SBojtoobfdtaft mit bem Jemefet fflanate,

über bett, von ben Itrbarialgeridjten fotvobl ber erften als böberen 3 nftan̂en ju bcobacbtcnocn 

Vorgang bei Vergeben/ bi-ren ft dl bie Slbvocaten in ben» bei benfelben vorfommenben ®efr*mf-
ten fdjulbig machen.

©iehe 9ieich3=®efe|=39latt, V II . © lücf, 91r. 30 , auögegeben am 21 . Februar 1857.



30. Rozrządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości z dnia 16. Lutego 1857 r.

Ia qrferum fidem praesentes ratihabitionis tabulas Manu Nostra signavimus, 
sigilloque Nostro adpresso muniri jussimus.

Dabantur in Imperiali Urbe Nostra Yienna 5 Novembris anno millesimo oc- 
tingentesimo quinquagesimo sexto, Regnorum Nostrorum oetavo.

Franciscus Josephus m. p.

Comes a Buol-Sohaueustein m. p.

Ad mandatiun Sącrae Caesareae et Regiae Apostolicae Majestatis
proprium:

Ig;. Eques a Łiehmann Palmrode m. p.
Consüiarius aul. et minist.

28. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 12. Lutego 1857 r.,
o zaprowadzeniu szczególnej kontroli paszportowej w powiecie granicznym przy

ftanders w T yrolu .

Obacz D z ie n n i c Praw Państw», Część V1L, Nr. 28, wydaną dnia 21. Lutego 1857.

29. 
Obwieszczenie Minisierstwa Finansów z dnia 13. Lutego 1857r.

( D " i e n n i k  Praw Puństwa, Część VII., iNr. 29, wydana dnia 21. Lutego 1857),
o uniesieniu urzędów  celnych Ubocznych k lasy I I .  w B ro u k o w lca cn  i I /g o li.

Urzędy celne uboczne klasy II. w Broszko wicach i Lguli w powiecie finan­
sowym Krakowskim zniesione zostały na dniu 31. Stycznia 1857 r.

Baron Bruck m. p.

30. 
Rozrządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Spra­

wiedliwości z dnia 16. Lutego 1857 r.,
obowiązujące we Węgrzech i w Województwie Serbskiem wraz z Banatera Temeskim, 

o postępowaniu, ja k ie  zachować m aja sądy urbaryalne tak instancyi pierwszej ja k  
wyższych przy wykroczeniach, których się dopuszczają adwokaci w sprawach u nich

zachodzących«

Obacz Dziennik Praw Państwa, Część VII., N. 30, wydaną dnia 21. Lutego 1857.



33evt<$>ttgung.
SKan erfinht tn bem Y . ©tiicfe beS §anbeS*9ftec,ierungS*BlatteS »om  3al)te 1 8 5 7  

tn bem, mit bem (Erlafje beS 3uftijminifteriumS »om  30 . 3amter 1 8 5 7 , 9?r. 18 , auf 
S eite  53 funbgemacbten neuen Formulare V I ., jum §. 2 5  ber ©taatSamualtfcbaftS*3n* 
ftruction »om  3. SCitguft 1 8 5 4 , sub IY . ber dtubrif: „ U e b e r t r e t u n g e n /I in bem ©aßet 
^ Un b e f u g t e r  R a u b e t  mi t  © t f t ,  o ber  Uno or f i cb t i gEe i t  be i m © i f t o e r f a u f e ,  
§§ . 3 6 1 , 3 7 0 , © t. © 4  jwifchen bie Söorte 3 6 1 , 3 7 0 "  baS aitSgebliebette Bei* 
eben „ — " (b is )  unb unmittelbar naß) biefem © aße ben ebenfalls auSgebliebettert © aß : 
„ f r a g e n  » e r b o t e n e r  S ö a f f e n  unb a n b e r e  U e b e r t r e t u n g e n  beS 9ßaffert:paten* 
te S" ,  einpfchalten.

Sprostowanie.
W  części Y  Dziennika Rządu Krajowego z roku 1 8 5 7  w obwieszczonym roz­

rządzeniem Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 30. Stycznia 1 8 5 7 , Nr. 1 8 ,  na 
stronicy 55, nowym formularzu V I. do § . 2 5  instrukcyi dla prokuratorstwa Rzą­
dowego z dnia 3. Sierpnia 1 8 5 1  r., sub ‘IV . rubryki: „przestępstw u w wierszu: 
„ niedozwolony handel trucizną, lub nieostrożność w sprzedawaniu trucizny, §§. 3 61 , 
3 7 0 , ust. karn.“ między wyrazy ,;§§. 3 6 1 , 3 7 0 “ wtrącić należy znak wypuszczo­
ny „ — “ (aż do), a bezpośrednio po tym wierszu także wypuszczony wiersz: 
„Noszenie broni zakazanych i inne przestępstwa patentu o broni“


